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Guide d'impression photo directe

Les réservoirs d'encre suivants sont compatibles avec la présente imprimante.



Union européenne (et EEE) seulement

Ce symbole indique que, conformément à la directive DEEE (2002/96/CE) et à la réglementation de votre pays, ce produit ne 
doit pas être jeté avec les ordures ménagères. Vous devez le déposer dans un lieu de ramassage prévu à cet effet, par exemple, 
un site de collecte officiel des équipements électriques et électroniques (EEE) en vue de leur recyclage ou un point d'échange 
de produits autorisé qui est accessible lorsque vous faites l'acquisition d'un nouveau produit du même type que l'ancien. Toute 
déviation par rapport à ces recommandations d'élimination de ce type de déchet peut avoir des effets négatifs sur l'environnement 
et la santé publique car ces produits EEE contiennent généralement des substances qui peuvent être dangereuses. Parallèlement, 
votre entière coopération à la bonne mise au rebut de ce produit favorisera une meilleure utilisation des ressources naturelles. 
Pour obtenir plus d'informations sur les points de collecte des équipements à recycler, contactez votre mairie, le service de collecte 
des déchets, le plan DEEE approuvé ou le service d'enlèvement des ordures ménagères.
Pour plus d'informations sur le dépôt et le recyclage des produits DEEE, consultez le site www.canon-europe.com/environment.
(EEE : Norvège, Islande et Liechtenstein)

En Europe, au Moyen-Orient, en Afrique et en Russie seulement

Pour obtenir les coordonnées du Support technique Canon, consultez la couverture arrière de la brochure sur le système de garantie européenne (EWS) 
ou visitez le site Web de Canon à l'adresse www.canon-europe.com.

Numéro de modèle : K10312 (mini320)

Réglementations
Avis FCC (États-Unis seulement)

Pour le modèle 120 V, 60 Hz
Numéro de modèle : K10312
Cet appareil est conforme à l'article 15 de la réglementation FCC. L'exploitation est sujette aux deux conditions suivantes : (1) Cet appareil ne doit causer 
aucune interférence nuisible et (2) doit accepter toutes les interférences reçues, y compris celles qui risquent de fausser son fonctionnement. 
Remarque : Les tests effectués sur cet équipement ont déterminé qu'il est conforme aux stipulations des unités numériques de classe B, telles que 
spécifiées à l'article 15 de la réglementation FCC. Ces limites sont destinées à assurer une protection suffisante contre les interférences produites 
dans une installation résidentielle. Cet équipement produit, utilise et peut émettre de l'énergie sous forme de fréquences radio et, s'il n'est pas installé 
et utilisé conformément aux instructions, peut causer des interférences nuisibles aux communications radio.
Cependant, l'absence d'interférences ne peut pas être garantie dans une installation particulière. Si cet équipement provoque des interférences qui 
perturbent la réception radio ou télévisée, ce qui peut être vérifié en le mettant sous et hors tension, nous encourageons l'utilisateur à y remédier en 
appliquant l'une des mesures suivantes : 

Réorienter ou déplacer l'antenne de reception. 
Augmenter la distance séparant l'équipement du récepteur. 
Connecter l'équipement à une prise située sur un circuit différent de celui sur lequel se trouve le récepteur. 
Consulter le revendeur ou un technicien radio/télévision expérimenté pour obtenir de l'aide. 

Un câble blindé est requis afin de satisfaire aux stipulations du paragraphe B de l'article 15 de la réglementation FCC sur les appareils de classe B. 
N'apportez aucune modification à l'équipement sauf stipulation contraire dans le manuel. Si une modification devait être effectuée, vous pourriez être 
invité à arrêter le fonctionnement de l'équipement. 
Canon U.S.A., Inc.
One Canon Plaza
Lake Success, NY 11042
1-516-328-5600



1Introduction

Introduction
Ce Guide d'impression photo directe utilise les symboles suivants pour indiquer les 
informations importantes. Veillez à toujours respecter les instructions indiquées par 
ces symboles.

Le mode opératoire peut varier d'une application à une autre. Pour plus d'informations, 
reportez-vous au manuel d'utilisation de votre application. Les étapes décrites dans ce 
manuel s'appliquent aux ordinateurs équipés du système d'exploitation Windows Vista™ 
Édition intégrale (appelé ci-après « Windows Vista ») et Mac® OS X v.10.4.x.

Exif Print
Cette imprimante prend en charge Exif Print.
Exif Print est une norme permettant d'améliorer les communications 
entre les appareils photo numériques et les imprimantes. La connexion 
à un appareil photo numérique compatible Exif Print permet d'utiliser et 
d'optimiser les photos au moment où elles sont prises et donc d'obtenir 
des impressions de très bonne qualité.
Programme international ENERGY STAR®

En tant que partenaire du programme ENERGY 
STAR®, Canon Inc. a fait en sorte que ce produit 
réponde aux normes de ce programme en matière 
de consommation énergétique.

Spécifications électriques
N'utilisez jamais une tension d'alimentation autre que celle fournie dans 
le pays d'achat. L'utilisation d'une tension incorrecte pourrait provoquer 
un incendie ou créer un risque d'électrocution. La tension et les fréquences 
appropriées sont les suivantes :

CA 100-240 V, 50/60 Hz
À propos des consommables
Les consommables (réservoirs d'encre/cartouches FINE (FINE Cartridges)) 
restent disponibles pendant cinq ans une fois la production interrompue.

Précautions de sécurité
.

Avertissement
Instructions dont le non-respect peut entraîner la mort ou des blessures graves provoquées 
par un fonctionnement incorrect du matériel. Elles doivent être respectées afin de garantir 
un fonctionnement sûr.

Attention
Instructions dont le non-respect peut entraîner des blessures graves ou des dommages 
matériels dus à un fonctionnement incorrect du matériel. Elles doivent être respectées 
afin de garantir un fonctionnement sûr.

Important
Instructions devant être respectées pour garantir un fonctionnement sûr.

Avis sur les marques
« Microsoft » est une marque déposée de Microsoft Corporation.
« Windows » est une marque de Microsoft Corporation, déposée aux États-Unis 
et dans d'autres pays.
« Windows Vista » est une marque de Microsoft Corporation.
« Macintosh » et « Mac » sont des marques de Apple Inc., déposées aux États Unis 
et dans d'autres pays.
« Adobe » et « Adobe RGB (1998) » sont soit des marques d'Adobe Systems 
Incorporated, soit des marques déposées d'Adobe Systems Incorporated, aux 
États-Unis et/ou dans d'autres pays.
« Memory Stick », « Memory Stick PRO », « Memory Stick Duo » et « Memory Stick 
PRO Duo » sont des marques de Sony Corporation.
« xD-Picture Card » est une marque de Fuji Film Co. Ltd.
« MultiMediaCard » est une marque de MultiMediaCard Association.
« SD Card », « miniSD Card » et « microSD Card » sont des marques de SD Association.
« IrDA Feature Trademark » est la propriété d'Infrared Data Association et est utilisée 
sous licence.
« Bluetooth » est une marque de Bluetooth SIG, Inc., États-Unis, et est utilisée sous 
licence par Canon Inc.

© CANON INC. 2007
Tous droits réservés. Toute reproduction ou transmission, même partielle, sous quelque 
forme que ce soit, est interdite sans autorisation expresse écrite.

Avertissement
Si vos mains sont mouillées, ne tentez jamais de brancher ou de débrancher le cordon 
d'alimentation de la prise de courant.
Veillez à ne jamais endommager, modifier, étirer, plier ou tordre de façon excessive le 
cordon d'alimentation. Évitez de placer des objets lourds sur le cordon d'alimentation.
N'utilisez jamais de source d'alimentation autre que la source standard fournie dans le 
pays d'achat. L'utilisation d'une tension et d'une fréquence incorrectes risque de provoquer 
un incendie ou une décharge électrique.
Insérez toujours à fond la prise secteur du cordon d'alimentation dans la prise murale.

Attention
Pour des raisons de sécurité, stockez les réservoirs d'encre hors de portée des enfants 
en bas âge.
Ne faites pas tomber et ne secouez pas les réservoirs, de l'encre pourrait couler et tacher 
vos vêtements et vos mains.

Lisez également les précautions d'emploi page 51. Respectez les avertissements et 
les précautions afin d'éviter de vous blesser ou d'endommager l'imprimante.
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Comment utiliser la documentation 
fournie
.

Préparation de l'imprimante
Lisez la fiche d'installation pour configurer l'imprimante et la préparer pour l'utilisation.
Déballez l'imprimante
Vérifiez que vous disposez de tous les éléments illustrés sur l'emballage.

1 Mettez l'imprimante sous tension.

2 Installez le réservoir d'encre.

3 Chargez le papier.
Au cours de la procédure suivante, vous devrez procéder à l'alignement 
de la tête d'impression et utiliser une feuille du papier au format 5" x 7" / 
127,0 x 177,8 mm FOURNI.

Documentation imprimée
Fiche d'installation
Veillez à lire cette fiche en premier lieu.
Elle explique comment configurer l'imprimante et comment installer 
le pilote d'imprimante.

Guide d'impression photo directe (le présent guide)
Lisez ce guide lorsque vous commencer à utiliser l'imprimante.
Ce guide explique comment imprimer des photos tout en les affichant 
sur l'écran LCD et comment effectuer les activités régulières 
de maintenance de l'imprimante.

Manuels en ligne
Guide d'Utilisation
Lisez ce guide lorsque vous commencer à utiliser l'imprimante.
Pour obtenir plus d'informations sur l'imprimante, consultez 
le Guide d'Utilisation, lequel peut être installé à partir du [CD-ROM 
d'installation]. Ce guide explique de façon détaillée comment 
imprimer à partir d'un ordinateur.

Des guides supplémentaires spécifiques aux fonctions avancées sont 
également disponibles.
Guide d'impression PC
Reportez-vous à ce guide pour des instructions complètes concernant 
le paramétrage du pilote d'imprimante.
Guide d'impression photo PC (Windows® uniquement)
Reportez-vous à ce guide pour des instructions complètes sur l'utilisation 
de divers logiciels d'application inclus sur le [CD-ROM d'installation].

Important
Un câble USB est nécessaire pour connecter l'imprimante à l'ordinateur.

Attention
Retirez le ruban adhésif avant de mettre l'imprimante sous tension.

Remarque
La position du ruban peut varier.
Si une langue inattendue apparaît sur l'écran LCD, appuyez sur le bouton 
[Back] (Précédent) pour revenir à l'écran <Language selection> (Sélection 
de langue).

Important
Si le capot reste ouvert plus de 10 minutes, le support de tête d'impression 
se déplace vers la droite. Fermez le capot, puis ouvrez-le pour que le support 
se replace au centre.
Après avoir installé le réservoir d'encre, patientez environ 1 minute, jusqu'à 
ce que l'imprimante ne fasse plus de bruit, avant de continuer.
Ne remettez pas la capsule de protection une fois que celle-ci a été enlevée.
Ne touchez pas les contacts électriques et les supports d'encre.

Remarque
Un message d'erreur s'affiche sur l'écran LCD si le levier de verrouillage de la tête 
d'impression n'est pas correctement positionné ou si le réservoir d'encre n'est pas 
correctement installé. Ouvrez le capot de l'imprimante, puis assurez-vous que 
le levier de verrouillage est correctement positionné et si le réservoir d'encre est 
correctement installé.

Important
Chargez toujours le papier dans l'imprimante dans le sens de l'orientation Portrait. 
Le chargement de papier dans le sens de l'orientation Paysage peut provoquer 
un bourrage papier.
Veillez à utiliser le papier au format 5" x 7" / 127,0 x 177,8 mm FOURNI.

Remarques sur l'alignement de la tête d'impression
Le motif est imprimé en noir et bleu uniquement.
L'alignement de la tête d'impression nécessite environ 4 minutes. N'ouvrez 
pas le capot de l'imprimante pendant l'impression.
Si le motif ne s'imprime pas correctement, consultez « Un message d'erreur 
apparaît sur l'écran LCD » page 36.
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Sélection de la langue de l'écran LCD

1 Appuyez sur le bouton [HOME] (ACCUEIL). Attendez environ 
5 secondes, sélectionnez , puis appuyez sur le bouton [OK].

2 Appuyez sur le bouton ] pour sélectionner , puis appuyez 
sur le bouton [OK].

3 Appuyez à quatre reprises sur le bouton }, puis appuyez sur 
le bouton [OK].
Si l'unité Bluetooth est connectée à l'imprimante, appuyez à cinq reprises 
sur le bouton }, puis appuyez sur le bouton [OK].

4 Appuyez sur le bouton { ou } pour sélectionner la langue 
de l'écran LCD, puis appuyez sur le bouton [OK].

Installation du pilote d'imprimante
Informations communes à Windows et Macintosh®

Remarques sur l'installation
Si l'écran [Sélectionner la langue] apparaît, sélectionnez une langue, puis 
cliquez sur [Suivant].
Si l'écran [Sélection du lieu de résidence] apparaît, sélectionnez votre lieu 
de résidence, puis cliquez sur [Suivant].
Deux méthodes s'offrent à vous pour installer le pilote d'imprimante 
et d'autres logiciels :
[Installation standard] : les éléments inclus sur le [CD-ROM d'installation] 
sont installés automatiquement.
[Installation personnalisée] : vous pouvez sélectionner des éléments 
spécifiques à installer.
Lorsque l'écran [Enregistrement utilisateur] apparaît, cliquez sur [Suivant]. 
Si votre ordinateur est connecté à Internet, les instructions en ligne permettant 
d'enregistrer votre produit s'affichent.
Vous pouvez également effectuer l'enregistrement à partir de l'icône située 
sur le Bureau une fois l'installation terminée.
L'écran [Enregistrement utilisateur] s'affiche uniquement lorsque [Europe, 
Moyen-Orient, Afrique] est sélectionné sur l'écran [Sélection du lieu de 
résidence].

Informations pour Windows
Connectez-vous à un compte doté des droits d'administrateur.
Avant d'installer le pilote, désactivez tous les programmes de détection de virus 
et les programmes à chargement automatique.

Si l'écran [Nouveau matériel 
détecté] ou [Assistant Matériel 
détecté] s'affiche automatiquement, 
retirez le câble USB relié à 
l'ordinateur. Cliquez sur [Annuler] 
pour quitter l'écran. Sous 
Windows Vista, il se peut que l'écran 
se ferme automatiquement lorsque 
vous débranchez le câble USB. 
Éteignez ensuite l'imprimante, puis 
recommencez l'installation. Pour 
plus d'informations sur l'installation, 
consultez la fiche d'installation.
Si l'écran [Lecture automatique] apparaît, cliquez sur [Exécuter Msetup4.exe]. 
Sous Windows XP et Windows 2000, cet écran n'apparaît pas.
Si l'écran [Contrôle de compte d'utilisateur] apparaît, cliquez sur 
[Continuer]. Sous Windows XP et Windows 2000, cet écran n'apparaît pas.
Pour installer Adobe® RGB (1998), cliquez sur [Installation personnalisée], 
puis suivez les instructions qui s'affichent.
Il se peut qu'un message vous invitant à redémarrer votre ordinateur apparaisse 
au cours de l'installation. Si tel est le cas, suivez les instructions à l'écran, puis 
cliquez sur [OK].
L'installation reprend là où elle s'était arrêtée au moment du redémarrage 
de l'ordinateur.
Nous vous serions reconnaissants d'accepter de répondre au [Programme 
d'enquête étendue PIXMA] concernant l'utilisation des imprimantes Canon. 
Pour plus d'informations, consultez les instructions à l'écran.
Si la connexion n'est pas reconnue, consultez « Impossible d'installer le 
pilote d'imprimante » page 40.

Informations pour Macintosh
L'imprimante n'est pas compatible avec les environnements Mac OS 9, 
Mac OS X Classic, Mac OS X v.10.2.7 ou version antérieure, ces derniers 
n'étant pas pris en charge.
Avant d'installer le pilote d'imprimante, désactivez tous les programmes 
de détection de virus et les programmes à chargement automatique ou 
supprimez-les de votre dossier système.

Si vous utilisez Mac OS X v.10.2.8 à v.10.3.3 :
Si vous redémarrez l'ordinateur alors qu'il est connecté à l'imprimante, 
il est possible que celle-ci ne soit pas détectée. Pour résoudre le problème, 
débranchez le câble USB et rebranchez-le ou mettez l'imprimante hors 
tension, puis à nouveau sous tension.
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Pièces de l'imprimante et fonctions
Principaux composants

Capot
Faites glisser l'interrupteur de verrouillage pour 
ouvrir le capot afin de remplacer le réservoir 
d'encre ou d'éliminer un bourrage papier.

Vue avant
Bac d'alimentation du papier
Ouvrez-le et inclinez-le avant 
de lancer une impression.

Guide papier
Faites-le glisser contre le côté gauche 
de la pile de papier afin que les feuilles 
puissent être entraînées correctement.

Panneau de contrôle
Permet de modifier les réglages 
et d'utiliser l'imprimante. Consultez 
« Panneau de contrôle » page 6.

Logement de la carte
Insérez ici la carte mémoire. Consultez 
« Utilisation de la carte mémoire » page 11.
Témoin [Access] (Accès)
S'allume ou clignote pour indiquer l'état 
de la carte mémoire. Consultez « Insertion 
de la carte mémoire » page 12.

Port IrDA
Utilisez ce port pour effectuer des impressions 
sans fil via une liaison infrarouge. Consultez 
« Impression de photos à partir d'un périphérique 
de communication sans fil » page 26.

Port d'impression directe
Permet de connecter un périphérique 
compatible PictBridge, tel qu'un appareil photo 
numérique, pour imprimer directement à partir 
de celui-ci. Consultez « Impression directe 
de photos à partir d'un périphérique 
compatible » page 22.
Permet également de connecter le périphérique 
Bluetooth Unit BU-20* pour effectuer des 
impressions sans fil via une liaison Bluetooth. 
Pour plus d'informations, reportez-vous 
au manuel en ligne Guide d'Utilisation.

Réceptacle arrière
Chargez le papier ici.

Écran LCD
Affiche les menus, les éléments de 
réglages et les photos à imprimer. Pour 
plus d'informations sur le mode économie 
d'énergie, consultez « Mode économie 
d'énergie » page 8.

Interrupteur de verrouillage
Déplacez l'interrupteur de verrouillage 
vers la droite pour ouvrir le capot.

*L'unité Bluetooth n'est pas disponible dans certains pays ou certaines régions en raison des lois et des réglementations en vigueur. Pour de plus amples détails, 
contactez votre représentant local Canon.

Connecteur USB (pour ordinateur)
Permet de connecter le câble USB 
reliant l'imprimante à un ordinateur.

Bouton d'ouverture
Appuyez sur ce bouton pour ouvrir 
le bac d'alimentation du papier et 
bac de sortie papier.

Bac de sortie papier
La page imprimée est éjectée ici.
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Caches pour le connecteur 
de batterie
Retirez ces caches pour connecter 
le Kit portable disponible en option. 
Pour connecter le Kit portable, 
consultez le manuel d'utilisation 
fourni avec ce dernier.

Vue arrière

Poignée de transport
Tirez sur cette poignée pour 
transporter l'imprimante.

Connecteur pour l'adaptateur 
secteur
Connecteur utilisé pour connecter 
l'adaptateur secteur fourni.

Remarque
Pour plus d'informations sur l'installation du réservoir d'encre, consultez 
la fiche d'installation.

 Intérieur

Levier de verrouillage de la tête 
d'impression
Verrouille la tête d'impression.

Important
Ne soulevez pas ce levier.
Si vous le faites par erreur, ajustez 
la position de la tête d'impression.
Consultez « Alignement de la tête 
d'impression » page 30.

Levier d'épaisseur du papier
Déplacez-le vers la droite 
pour imprimer.

Déplacez-le vers la gauche en cas 
de bavures ou de taches d'encre 
sur la surface imprimée.
Replacez-le à droite après 
l'impression.
Consultez « La position du levier 
d'épaisseur du papier 
est incorrecte. » page 43.

Support de la tête d'impression
La tête d'impression est préinstallée.

Témoin du réservoir d'encre
S'allume ou clignote en rouge 
pour indiquer l'état du réservoir 
d'encre.
Consultez « Remplacement 
d'un réservoir d'encre » 
page 32.
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(1) Bouton [ON/OFF] (MARCHE/ARRET)
Met l'imprimante sous et hors tension.
Consultez « Mise en marche/arrêt de l'imprimante » page 7.

(2) Boutons utilisés pour naviguer dans les menus de l'écran LCD
Voir la section « Comment naviguer dans les menus de l'écran LCD » 
dans la colonne de droite.

(3) Bouton [OK]
Permet de confirmer votre sélection (menu ou réglage). Voir la section 
« Comment naviguer dans les menus de l'écran LCD » dans la colonne 
de droite.
Annule le message d'erreur et rétablit le fonctionnement normal de l'imprimante 
après résolution d'une erreur d'impression ou élimination d'un bourrage papier.

(4) Boutons [+][-]
Indique le nombre de copies à imprimer.

(5) Bouton [Print] (Imprimer)
Appuyez sur ce bouton pour démarrer l'impression conformément aux 
paramètres affichés sur l'écran LCD.

(6) Bouton [Stop/Reset] (Arrêt/Réinitialisation)
Annule un travail d'impression en cours.

(7) Témoin [POWER] (ALIMENTATION)
S'allume ou clignote en bleu pour indiquer l'état de l'alimentation.

(8) Témoin [ALARM] (ALARME)
S'allume ou clignote en orange lorsqu'une erreur survient ou lorsqu'il n'y 
a plus de papier ou d'encre.

Comment naviguer dans les menus de l'écran LCD

Fonctionnement de base
Cette section explique comment naviguer dans les menus avec la molette 
[Easy-Scroll Wheel] (Molette de défilement facile), les boutons {, }, [ 
et ], ainsi que le bouton [OK] , en prenant l'écran <HOME> (Accueil) à titre 
d'exemple.

1 Appuyez sur le bouton [HOME] (ACCUEIL).
L'écran <HOME> (ACCUEIL) apparaît.

2 Tournez la molette [Easy-Scroll 
Wheel] (Molette de défilement 
facile) pour sélectionner le menu, 
puis appuyez sur le bouton [OK]. 
Vous pouvez tourner la [Easy-Scroll 
Wheel] (Molette de défilement facile) 
vers la gauche ou la droite. Vous pouvez également utiliser le bouton [ ou  
] pour sélectionner des paramètres.
Déplacez l'icône du menu de votre choix en position (A).
Le menu sélectionné s'affiche.

Vous pouvez sélectionner les menus suivants sur l'écran <HOME> (ACCUEIL) :
<Select and print> (Sélec. et impr.) :
Ce menu vous permet d'imprimer les photos enregistrées sur une carte mémoire 
tout en les affichant à l'écran, puis de spécifier le nombre de copies à effectuer 
pour chaque photo figurant dans la liste. Consultez « Sélection des photos à 
imprimer - <Select and print> (Sélec. et impr.) » page 13.
<Layout print> (Impr. m. en page) :
Ce menu permet d'imprimer vos photos préférées selon la mise en page spécifiée. 
Consultez « Impression de plusieurs photos sur une seule feuille - <Layout print> 
(Impr. m. en page) » page 14.

Remarque
Le témoin [POWER] (ALIMENTATION) indique l'état de l'alimentation.
Éteint : l'imprimante est hors tension.
Allumé : l'imprimante est prête à imprimer, est en cours d'impression ou en cours 
de fonctionnement.
Clignotant : l'imprimante se prépare pour la mise sous tension ou hors tension.

Panneau de contrôle

(1) (2) (5)(3) (4) (8)(7)(6)

(1) Écran d'accueil 
(2) Bouton de fonction 
de gauche
(3) Bouton de fonction de droite
(4) Bouton [NAVI] (Navigation)
(5) Bouton [HOME] (ACCUEIL)
(6) Bouton [Back] (Précédent)
(7) Bouton [OK]
(8) Boutons {, }, [ et ]
(9) [Easy-Scroll Wheel] 
(Molette de défilement facile)

(2)

(9)(8)(7)(6)(5)(4)

(3)
(1)

(A)
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<Create item> (Créer des objets) :
Vous pouvez créer vos propres objets tels que des autocollants ou des 
calendriers à partir de photos sélectionnées, ou imprimer votre photo préférée 
dans un cadre. Consultez « Utilisation d'autres fonctions d'impression utiles » 
page 17.
<Special photo print> (Impr. photo spéciale) :
Ce menu vous permet d'imprimer toutes les photos enregistrées sur la carte 
mémoire et d'imprimer les photos en fonction des paramètres de l'appareil 
photo. Vous pouvez également imprimer la liste de toutes les photos ainsi que 
les informations correspondant à leur prise. Consultez « Utilisation d'autres 
fonctions d'impression utiles » page 17.
<Settings> (Paramètres) :
Ce menu vous permet d'effectuer la maintenance ou de modifier les différents 
réglages de l'imprimante. Consultez « L'impression devient pâle ou les couleurs 
ne s'impriment plus correctement » page 28 ou « Modification des paramètres 
d'impression » page 34.
<Slide show> (Panorama) :
Vous pouvez afficher automatiquement sur l'écran LCD les photos enregistrées 
sur la carte mémoire.

Fonctionnement des autres boutons
Boutons de fonction (2) et (3)

Ces deux boutons vous permettent de sélectionner le menu affiché au bas 
de l'écran LCD.
L'écran qui s'affiche lorsque vous appuyez sur un bouton de fonction dépend 
de l'écran affiché et du bouton sur lequel vous appuyez.

Si vous appuyez sur ces boutons sur un autre écran que l'écran <HOME> 
(ACCUEIL), les instructions ou les menus s'affichent.

Bouton [Back] (Précédent) (6)
Permet de revenir à l'affichage précédent de l'écran LCD.

Bouton [NAVI] (Navigation) (4)
Si vous ne savez pas comment utiliser la fonction d'impression pour usage 
fréquent ou comment charger du papier, le menu de navigation vous permet 
d'obtenir facilement les explications recherchées.

Mise en marche/arrêt de l'imprimante

Cette section décrit la méthode à suivre pour allumer ou éteindre l'imprimante.

Mise sous tension de l'imprimante

1 Connectez l'adaptateur secteur à l'imprimante, puis branchez-le 
sur une prise électrique.

2 Appuyez sur le bouton d'ouverture, ouvrez le bac d'alimentation du 
papier et le bac de sortie papier, puis inclinez le bac d'alimentation 
du papier.

Bouton de fonction 
de gauche (2) :

Lorsque vous appuyez sur le bouton de fonction de 
gauche sur l'écran <HOME> (ACCUEIL), l'écran du 
niveau d'encre restant s'affiche.

Bouton de fonction 
de droite (3) :

Lorsque vous appuyez sur le bouton de fonction 
de droite sur l'écran <HOME> (ACCUEIL), les 
descriptions des fonctions du menu sélectionné 
s'affichent.

Remarque
Si le réservoir d'encre n'est pas installé, consultez la fiche d'installation pour l'installer.

Remarque
Relevez l'écran LCD et réglez-en l'angle de façon à pouvoir lire clairement les 
informations affichées.
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3 Appuyez sur le bouton [ON/OFF] (MARCHE/ARRET) pour mettre 
l'imprimante sous tension.

Le témoin [POWER] (ALIMENTATION) clignote, puis s'allume 
(sans clignoter).
L'écran <HOME> (ACCUEIL) apparaît à l'écran.

Arrêt de l'imprimante
Avant d'éteindre l'imprimante, effectuez les vérifications suivantes.

Le témoin [Access] (Accès) de la carte mémoire ne clignote pas.
L'imprimante ne fonctionne pas.

1 Éteignez l'imprimante en appuyant sur le bouton [ON/OFF] 
(MARCHE/ARRET).

Le témoin [POWER] (ALIMENTATION) s'éteint et l'alimentation est coupée.
Rabattez l'écran LCD.

2 Fermez le bac d'alimentation du papier, puis le bac de sortie papier.

Mode économie d'énergie
Si vous n'utilisez aucune commande du panneau de contrôle de l'imprimante 
pendant plus de 5 minutes environ, l'écran LCD se met automatiquement en 
mode économie d'énergie.
Appuyez sur le bouton [OK] pour réactiver l'écran.

Remarque
Si le témoin [ALARM] (ALARME) s'allume en orange et si message d'erreur s'affiche 
sur l'écran LCD, consultez la section « Un message d'erreur apparaît sur l'écran 
LCD » page 36.

Important
Le témoin [Access] (Accès) clignote quand l'imprimante lit ou écrit des données 
à partir/vers la carte mémoire. Si vous retirez la carte mémoire ou si vous mettez 
l'imprimante hors tension alors que le témoin [Access] (Accès) clignote, vous 
risquez d'endommager les données enregistrées sur la carte mémoire.

Remarque
Cordon d'alimentation
Avant de débrancher le cordon d'alimentation, éteignez l'imprimante et vérifiez 
que le témoin [POWER] (ALIMENTATION) est éteint. Vous risquez de ne plus 
pouvoir imprimer si vous débranchez le cordon d'alimentation lorsque le témoin 
[POWER] (ALIMENTATION) est allumé ou clignote.

Remarque
Si vous utilisez la batterie disponible en option, l'imprimante s'éteint automatiquement 
lorsque l'écran LCD reste en mode économie d'énergie plus de 5 minutes environ.

Témoin [Access] 
(Accès)
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Chargement du papier
Cette section présente les formats de page et les types de support disponibles, 
et explique comment charger le papier.

Chargement du papier

1 Mettez l'imprimante sous tension.
Consultez « Mise sous tension de l'imprimante » page 7.

(1) Appuyez sur le bouton [Open] (Ouvrir), ouvrez le bac d'alimentation 
du papier et le bac de sortie papier, puis inclinez le bac d'alimentation 
du papier.

(2) Appuyez sur le bouton [ON/OFF] (MARCHE/ARRET).

2 Aplanissez bien les quatre coins du papier avant de le charger.

3 Vérifiez que le levier d'épaisseur du papier est positionné à droite.

4 Chargez le papier.
Ne dépassez pas le repère de limite de chargement.

Remarque
Relevez l'écran LCD et réglez-en l'angle de façon à pouvoir lire clairement 
les informations affichées.

Remarque
Si le papier est recourbé, aplanissez-en les coins en les incurvant légèrement 
dans le sens opposé. Consultez « Le papier est gondolé. » page 43.

Important
Chargez toujours le papier dans l'imprimante dans le sens de l'orientation Portrait.

Remarque
Lorsque vous imprimez, 
positionnez le levier d'épaisseur 
du papier sur la droite.
Placez le levier d'épaisseur 
du papier sur la gauche 
uniquement en cas de bavures 
ou de taches d'encre sur 
la surface imprimée. 
Repositionnez le levier 
d'épaisseur du papier sur 
la droite après l'impression.

(3) Poussez le guide papier contre 
le côté gauche de la pile de 

(1) Chargez le papier dans 
le réceptacle arrière, face 
à imprimer vers le haut.
Si vous utilisez du papier 
de marque Canon 4" x 6" / 
101,6 x 152,4 mm, vous pouvez 
charger jusqu'à 20 feuilles.

(2) Alignez la pile de papier contre 
le côté droit du réceptacle arrière.

Photos Autocollantes Format 4" x 6" / 101,6 x 152,4 mm 
ou Carte de crédit

Marge la plus étroite
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Supports d'impression
Cette section présente les formats de page et les types de support disponibles pour 
l'impression directe. Pour plus d'informations sur le format de page et le type de support 
des impressions à partir d'un ordinateur, reportez-vous au manuel en ligne Guide d'Utilisation.

Types de support compatibles

*1 Le chargement à partir d'une pile de papier peut créer des marques sur la face 
imprimée. Pour y remédier, chargez le papier feuille à feuille.

*2 Pour imprimer sur papier autocollant, sélectionnez <Sticker print> (Impr. autocollant) 
sur l'écran <Create Item> (Créer des objets). Consultez « Impression d'autocollants 
avec une photo enregistrée sur une carte mémoire - <Sticker print> (Impr. autocollant) » 
page 18.

Limite de chargement du papier
127,0 x 177,8 mm / 5" x 7" : 10 feuilles
4" x 6" / 101,6 x 152,4 mm, [Wide] et [Carte de crédit] : 20 feuilles
[Photo Stickers/Photos Autocollantes] : 1 feuille

Limite de chargement du bac de sortie papier
Nous vous recommandons de retirer le papier déjà imprimé du bac de sortie papier 
avant d'imprimer en continu afin d'éviter les risques de tache et de décoloration.

Format de page sélectionnable

Gestion du papier
N'utilisez pas les types de papier ci-après. Leur utilisation n'aboutit pas à un 
résultat satisfaisant et risque, par ailleurs, d'entraîner un bourrage papier ou des 
dysfonctionnements de l'imprimante. N'utilisez pas non plus de feuilles découpées 
ni de feuilles de bloc-notes.

Papier plié, gondolé ou froissé
Papier humide
Papier trop fin (d'un grammage inférieur à 64 g/m2 / 17 livres)
Cartes postales
Cartes postales sur lesquelles sont collés des autocollants ou des photos
Tous types de papier perforé
Papier non rectangulaire
Papier agrafé ou collé
Papier avec des adhésifs
Papier décoré, avec des paillettes, etc.

Type et modèle de support Paramètre de l'imprimante pour le 
type de support

[Photo Paper Glossy/Papier Photo Brillant] GP-401 [Glossy Photo Paper/Papier Photo Glacé]
[Glossy Photo Paper « Everyday Use »/
Papier Photo Glacé Standard] GP-501

[Glossy Photo Paper/
Papier Photo Glacé]

[Photo Paper Glossy/Papier Photo Glacé] GP-502 [Glossy Photo Paper/Papier Photo Glacé]
[Photo Paper Plus Semi-gloss/Papier Photo 
Satiné] SG-101, SG-201*1

[Photo Plus Glossy/Photo Plus Glacé]

[Photo Paper Plus Glossy/
Papier Photo Glacé Extra] PP-101*1

[Photo Plus Glossy/Photo Plus Glacé]

[Photo Paper Pro/Papier Photo Professionnel] 
PR-101*1

[Photo Paper Pro/
Papier Photo Professionnel]

[Matte Photo Paper/Papier Photo Mat] MP-101 [Matte Photo Paper/Papier Photo Mat]
[Photo Stickers/Photos Autocollantes] PS-101*2 —

Important
Replacez le papier non utilisé dans son emballage et stockez-le dans un endroit abrité de la 
chaleur, de l'humidité et de la lumière directe.
Ne touchez pas la surface imprimée et n'empilez pas les feuilles imprimées avant que l'encre 
ne soit sèche.

Remarque
Il est possible que certains papiers de marque Canon ne soient pas disponibles dans votre 
pays ou région.
Pour plus d'informations sur les formats de page disponibles pour chaque papier de marque 
Canon, visitez notre site Web.

Paramètre de l'imprimante pour 
le format de page

Largeur x Hauteur

[Carte de crédit] 2,13 x 3,39 pouces / 54,0 x 86,0 mm

4"x6"(101,6x152,4) 4,00 x 6,00 pouces / 101,6 x 152,4 mm

5"x7"(127,0x177,8) 5,00 x 7,00 pouces / 127,0 x 177,8 mm

[Wide 4x7,1in 101,6x180,6mm] 4,00 x 7,10 pouces / 101,6 x 180,6 mm
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Impression à partir d'une carte mémoire
Utilisation de la carte mémoire

Cette section décrit les cartes mémoire compatibles avec cette imprimante, et indique comment les insérer et les extraire.

Cartes mémoire prises en charge par cette imprimante
Les cartes mémoire suivantes sont compatibles avec cette imprimante.

 

Cartes mémoire à insérer directement dans l'emplacement de carte : Cartes mémoire nécessitant un adaptateur pour l'insertion dans l'emplacement de carte :

Carte mémoire SD Secure Digital
Carte mémoire SDHC
MultiMediaCard

Important
Si une carte mémoire est insérée sans adaptateur, vous risquez de ne pas pouvoir la retirer. 
Veillez à la connecter à l'adaptateur avant de l'insérer dans l'emplacement de carte.

Carte mémoire CompactFlash
Prend en charge le type I/II (3,3 V)
Carte Microdrive

miniSD Card*1

microSD Card*2

MEMORY STICK
MEMORY STICK PRO

xD-Picture Card*3

MEMORY STICK Duo*1

MEMORY STICK PRO Duo*1

Important
Si vous créez ou enregistrez des images sur un type de carte mémoire qui 
n'est pas compatible avec votre appareil photo numérique, les images peuvent 
être illisibles sur cette imprimante. Vous risquez d'endommager les données si 
vous essayez de les lire sur l'imprimante. Pour plus d'informations sur les 
cartes mémoire dont l'utilisation sur votre appareil photo numérique est 
garantie, reportez-vous aux manuels fournis avec votre appareil photo.
Formatez la carte mémoire avec l'appareil photo numérique. La carte mémoire 
n'est pas utilisable avec l'imprimante si elle est formatée sur un ordinateur.
Insérez une seule carte mémoire à la fois.

RS-MMC*1

*1 Utilisez l'adaptateur spécial fourni avec la carte.
*2 Utilisez l'adaptateur de carte SD Card fourni avec la carte.
*3 Requiert l'achat d'un adaptateur de carte mémoire flash compacte séparé pour la carte 

xD-Picture.
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Données d'image imprimables
Cette imprimante prend en charge les images JPEG et TIFF créées par des 
appareils photo numériques compatibles avec la norme DCF version 1.0/2.0 
(compatibles Exif version 2.2/2.21).

Insertion de la carte mémoire
Cette imprimante est pourvue de deux emplacements de carte accueillant 
divers types de cartes mémoire. Reportez-vous à l'illustration dans la colonne 
de droite pour voir quel emplacement de carte correspond à votre carte 
mémoire. Vérifiez l'orientation de la carte et insérez-la délicatement jusqu'au 
fond ; le témoin [Access] (Accès) doit s'allumer. L'extrémité de la carte 
dépasse de son emplacement, même lorsqu'elle est correctement insérée.
Vous pouvez également utiliser l'emplacement de carte en tant que lecteur de 
carte mémoire de l'ordinateur.

1 Mettez l'imprimante sous tension.
Consultez « Mise sous tension de l'imprimante » page 7.

2 Fixez un adaptateur de carte si votre carte mémoire le requiert.

3 Insérez une seule carte mémoire dans l'emplacement de carte.

4 Assurez-vous que le témoin [Access] (Accès) est allumé.

Important
Les types d'images compatibles sont limités à JPEG et TIFF uniquement. Les autres 
types d'images ou de vidéos tels que les images RAW ne peuvent pas être imprimés.

Remarque
Lorsque <Read/write mode> (Mode lect./écriture) est sélectionné dans 
<Read/write attribute> (Attribut lecture/écriture) sous <Device settings> 
(Param. périphérique) par le biais du panneau de contrôle de l'imprimante, 
l'impression directe à partir de la carte n'est pas possible. Après utilisation de 
l'emplacement de carte comme lecteur de carte mémoire, retirez la carte 
mémoire et rétablissez l'option <Read/write attribute> (Attribut lecture/
écriture) sur <Read-only mode> (Mode Lecture seule). Consultez 
« Modification des paramètres d'impression » page 34.
Lorsque vous utilisez un ordinateur pour modifier ou traiter des photos 
enregistrées sur une carte mémoire, prenez soin d'imprimer les données 
à partir de l'ordinateur. Si vous imprimez à partir du panneau de contrôle, 
l'impression des données risque de ne pas être correcte.

Attention
Lorsque vous utilisez une carte 
miniSD Card, microSD Card, 
xD-Picture Card, MEMORY STICK 
Duo, MEMORY STICK PRO Duo ou 
RS-MMC, prenez soin d'utiliser un 
adaptateur de carte pour insérer ces 
cartes dans l'emplacement de carte.

Si l'une de ces cartes mémoire est 
insérée sans adaptateur, vous 
risquez de ne pas pouvoir la retirer. 
Si tel est le cas, consultez « Impossible de retirer une carte mémoire » page 47.

Attention
Quand une carte mémoire est insérée dans l'emplacement de carte, le témoin 
[Access] (Accès) est allumé. Lorsque ce témoin [Access] (Accès) clignote, 
l'imprimante accède à la carte mémoire. Si tel est le cas, ne touchez pas les 
parties situées autour de l'emplacement de carte.
La carte mémoire dépasse légèrement de l'emplacement de carte, mais ne 
forcez pas pour l'insérer davantage. Vous risquez d'endommager l'imprimante 
et la carte mémoire.
Vérifiez que la carte mémoire est correctement orientée, avec la face 
comportant une étiquette vers le haut, avant de l'insérer dans l'emplacement 
de carte. Si vous forcez la carte mémoire dans l'emplacement alors qu'elle est 
mal orientée, vous risquez d'endommager la carte mémoire et/ou l'imprimante.

Pour les cartes mémoire SD Secure 
Digital, SDHC, miniSD Card, microSD 
Card, MultimediaCard, MEMORY 
STICK, MEMORY STICK PRO, 
MEMORY STICK Duo, MEMORY 
STICK PRO Duo et RS-MMC

Insérez la carte mémoire dans 
l'emplacement supérieur, en orientant 
vers le haut la face comportant une 
étiquette.

S'allume

Pour les cartes 
CompactFlash 
(CF), Microdrive 
et xD-Picture 
Card

Insérez la carte 
mémoire dans 
l'emplacement 
inférieur, en 
orientant vers 
le haut la face 
comportant une 
étiquette.

S'allume
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Retrait de la carte mémoire

1 Assurez-vous que le témoin [Access] (Accès) est allumé, puis 
retirez la carte mémoire.
Ne retirez pas la carte mémoire pendant que le témoin [Access] (Accès) 
clignote. Tenez la carte mémoire par la partie qui dépasse pour la retirer 
de l'imprimante.

Impression de photos enregistrées sur une 
carte mémoire

Les photos enregistrées sur la carte mémoire peuvent être consultées sur l'écran 
LCD de l'imprimante. Vous pouvez sélectionner une photo, puis imprimer une seule 
copie de la photo ou indiquer le nombre de copies à imprimer.

Sélection des photos à imprimer - <Select and print> 
(Sélec. et impr.)
Vous pouvez afficher sur l'écran LCD les photos enregistrées sur la carte 
mémoire et les imprimer.

1 Préparez l'impression.
(1) Mettez l'imprimante sous tension.

Consultez « Mise en marche/arrêt de l'imprimante » page 7.
(2) Chargez le papier.

Consultez « Chargement du papier » page 9.
(3) Insérez la carte mémoire dans l'emplacement de carte.

Consultez « Insertion de la carte mémoire » page 12.

2 Sélectionnez <Select and print> (Sélec. et impr.)  sur l'écran 
<Home> (Accueil), puis appuyez sur le bouton [OK].

3 Vérifiez le format de page, le type de support et les autres 
paramètres, sélectionnez <Next> (Suivant), puis appuyez sur 
le bouton [OK].
L'écran de sélection de photos s'affiche.

Important
Si vous avez utilisé l'emplacement de carte en tant que lecteur de carte mémoire 
de l'ordinateur, vous devez effectuer une opération de retrait sécurisé sur votre 
ordinateur avant de retirer physiquement la carte mémoire de l'imprimante.

Cliquez avec le bouton droit sur l'icône du disque amovible, puis cliquez sur 
[Éjecter]. Si [Éjecter] ne s'affiche pas à l'écran, assurez-vous que le témoin 
[Access] (Accès) ne clignote pas, puis retirez la carte mémoire.

Faites glisser l'icône  dans la Corbeille.

Important
Le témoin [Access] (Accès) clignote quand l'imprimante lit ou écrit des données 
à partir/vers la carte mémoire. Si vous enlevez la carte mémoire ou si vous mettez 
l'imprimante hors tension alors que le témoin [Access] (Accès) clignote, vous 
risquez d'endommager les données enregistrées sur la carte mémoire. 

Témoin [Access] (Accès) Remarque
Pour modifier les paramètres, sélectionnez l'option, puis appuyez sur 
le bouton [OK]. 
Consultez « Écran des paramètres d'impression » page 16.

 peut s'afficher sur l'écran LCD pendant la lecture de la photo.
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4 Sélectionnez la photo à imprimer, puis spécifiez le nombre de 
copies souhaité.
(1) Affichez une photo à imprimer à l'aide de la molette [Easy-Scroll Wheel] 

(Molette de défilement facile) ou des boutons [ ou ].

5 Lancez l'impression.

(4) Appuyez sur le bouton de fonction de gauche, puis modifiez les 
paramètres d'impression avancés.
Consultez « Écran des paramètres d'impression » page 16.

(5) Appuyez sur le bouton [Print] (Imprimer).
Le nombre spécifié de copies de chaque photo sera imprimé.

Impression de plusieurs photos sur une seule feuille - 
<Layout print> (Impr. m. en page)
Vous pouvez imprimer les photos spécifiées dans la mise en page indiquée 
(<Borderless> (Sans bordure) ou <Bordered ×2/×4/×8> (Avec bordure ×2/×4/
×8)/<Half, borderless> (Demi, sans bord)/<Half, bordered> (Demi, avec bord)/
<Half, borderless (w/lines)> (Demi, sans bord, avec lignes)/<Half, bordered 
(w/lines)> (Demi, avec bord, avec lignes)/<Album x 4 (photos right)> 
(Album (4/droite))/<Album x 4 (photos left)> (Album (4/gauche)).
Exemples :

.

1 Préparez l'impression.
(1) Mettez l'imprimante sous tension.

Consultez « Mise en marche/arrêt de l'imprimante » page 7.
(2) Chargez le papier.

Consultez « Chargement du papier » page 9.
(3) Insérez la carte mémoire dans l'emplacement de carte.

Consultez « Insertion de la carte mémoire » page 12.

2 Sélectionnez <Layout print> (Impr. m. en page)  sur l'écran 
<Home> (Accueil), puis appuyez sur le bouton [OK].

Remarque
Autres procédures

Vous pouvez modifier l'affichage des photos. Consultez « Modification de 
l'affichage - <Change display> (Modifier affich.) » page 20.
Vous pouvez rechercher des photos à l'aide de la date de prise de vue. 
Consultez « Recherche de photos à l'aide de la date de prise de vue - 
<Search> (Rechercher) » page 21. 
Vous pouvez imprimer une zone précise. Consultez « Impression d'une zone 
spécifique - <Trimming> (Rognage) » page 20.

(2) Utilisez le bouton [+] ou [-] pour 
spécifier le nombre de copies. 

(3) Répétez les étapes (1) et (2) pour 
spécifier le nombre de copies pour 
chaque photo. 

(4) Appuyez sur le bouton [OK].
L'écran de confirmation d'impression 
s'affiche.

(1) Vérifiez les paramètres d'impression.

(2) Vérifiez le nombre total de copies 
pour les photos sélectionnées.

(3) Appuyez sur le bouton de fonction 
de droite et vérifiez les photos 
sélectionnées et le nombre de copies 
pour chaque photo. Appuyez ensuite 
sur le bouton [OK] pour revenir à 
l'écran de confirmation de l'impression.

Remarque
Pour modifier les paramètres d'impression, 
sélectionnez l'option, puis appuyez sur 
le bouton [OK]. Consultez « Écran des 
paramètres d'impression » page 16.

Remarque
Lorsque le format de page défini est <Credit card> (Carte de crédit) :
Même si les options <Date ON> (Date ACTIVE) et <File no. ON> (N° fichier 
ACTIVE) sont toutes les deux sélectionnées, seule la date de prise de vue 
sera imprimée. Si vous souhaitez imprimer le numéro de fichier, sélectionnez 
<Date OFF> (Date DESACTIVE). Il n'est pas possible d'imprimer à la fois 
la date de prise de vue et le numéro de fichier.
Pour annuler l'impression, appuyez sur le bouton [Stop/Reset] (Arrêt/
Réinitialisation).

<Borderless> 
(Sans bordure)

×2

<Borderless> 
(Sans bordure)

×4

<Half bordered> 
(Demi, 

avec bord)

<Album ×4> 
(Album (4))

<Borderless> 
(Sans bordure)

×8
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3 Sélectionnez la mise en page à l'aide de la molette [Easy-Scroll 
Wheel] (Molette de défilement facile) ou des boutons [ ou ], 
puis appuyez sur le bouton [OK].

4 Vérifiez le format de page, le type de support et les paramètres 
d'impression, sélectionnez <Next> (Suivant), puis appuyez sur 
le bouton [OK].

5 Sélectionnez la méthode de collage.
<Paste automatically> (Coller automatiquement)
Sélectionnez <Search> (Rechercher) ou <All photos> (Toutes les photos) 
sur l'écran <Layout print> (Impr. m. en page) suivant, puis passez 
à l'étape 7.
Toutes les photos sont automatiquement collées dans la mise en page 
sélectionnée.
<Paste one by one> (Coller une par une)
Permet de coller les photos une par une dans la mise en page spécifiée. 
Passez à l'étape 6.

6 Collez les photos une par une.

(2) Répétez l'étape (1) pour chaque photo à imprimer.

(3) Vérifiez la mise en page, puis appuyez sur le bouton [OK].
L'écran de confirmation d'impression s'affiche.

7 Lancez l'impression.

(4) Appuyez sur le bouton [Print] (Imprimer).
Le nombre spécifié de copies sera imprimé.

(1) Affichez la photo à coller à l'aide 
de la molette [Easy-Scroll Wheel] 
(Molette de défilement facile) ou 
des boutons [ ou ], puis appuyez 
sur le bouton [OK].
La photo est collée dans la mise 
en page.

Remarque
Appuyez sur le bouton [Back] (Précédent) pour annuler le collage de la photo 
spécifiée.
Appuyez sur le bouton de fonction de gauche pour ne pas coller de photo dans 
le cadre sélectionné.
Vous ne pouvez pas coller des photos sur plusieurs pages. Lancez l'impression 
une fois que vous avez collé des photos sur une page.

Autres procédures
Vous pouvez rechercher des photos à l'aide de la date de prise de vue. 
Consultez « Recherche de photos à l'aide de la date de prise de vue - 
<Search> (Rechercher) » page 21.
Vous pouvez imprimer une zone précise. Consultez « Impression d'une zone 
spécifique - <Trimming> (Rognage) » page 20.

Remarque
Même si les options <Date ON> (Date ACTIVE) et <File no. ON> (N° fichier 
ACTIVE) sont toutes les deux sélectionnées, seule la date de prise de vue 
sera imprimée. Si vous souhaitez imprimer le numéro de fichier, sélectionnez 
<Date OFF> (Date DESACTIVE). Il n'est pas possible d'imprimer à la fois la 
date de prise de vue et le numéro de fichier.
Pour annuler l'impression, appuyez sur le bouton [Stop/Reset] 
(Arrêt/Réinitialisation).

(1) Vérifiez les paramètres d'impression.

(2) Utilisez les boutons [+] ou [-] pour 
modifier le nombre de copies.

(3) Appuyez sur le bouton de fonction de 
gauche, puis modifiez les paramètres 
d'impression avancés.
Consultez « Écran des paramètres 
d'impression » page 16.

Remarque
Pour modifier les paramètres 
d'impression, sélectionnez l'option, 
puis appuyez sur le bouton [OK]. 
Consultez « Écran des paramètres 
d'impression » page 16.
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Écran des paramètres d'impression
Cette section décrit l'écran des paramètres d'impression et l'écran de confirmation 
de l'impression qui s'affichent lors de l'impression de photos enregistrées sur une 
carte mémoire.

Remarque
En cas d'impression directe à partir d'un périphérique compatible PictBridge, consultez 
« Réglage des paramètres » page 25.
En cas d'impression via une communication sans fil, consultez « Réglage des 
paramètres » page 26.

(1) <Page size> (Format page)
Sélectionnez le format de page du papier chargé.

(2) <Media type> (Type de support)
Sélectionnez le type de support du papier chargé.

(3) <Print quality> (Qualité d'impr.)
Réglez la qualité d'impression.

(4) <Borderless print> (Impr. sans bord.)
Sélectionnez l'impression avec ou sans bordure.

Paramètres d'impression
1 Si l'écran des paramètres d'impression ou de confirmation de 

l'impression s'affiche, sélectionnez le paramètre, puis appuyez 
sur le bouton [OK].
L'écran correspondant s'affiche.

2 Sélectionnez le format de page et le type de support, puis appuyez 
sur le bouton [OK].

Écran des paramètres d'impression avancés
Lorsque vous appuyez sur le bouton de fonction de gauche sur l'écran de 
confirmation de l'impression, l'écran <Auto image fix> (Correction auto. image) 
s'affiche.

Lorsque l'option <Auto image fix ON> (Activer correct. auto) est 
sélectionnée, la scène ou le visage de la personne sur une photo est reconnu 
et la correction qui convient le mieux pour chaque photo est automatiquement 
effectuée. Cette option éclaircit, lors de l'impression, un visage photographié 
à contre jour. Elle analyse également une scène telle qu'un décor, une photo 
de nuit, une personne, etc., et corrige automatiquement chaque scène avec la 
couleur, la luminosité ou les contrastes qui conviennent le mieux pour l'impression.

(1)
(2)

(3)
(4)

(1)

(2)

(3)
(4)

Écran des paramètres d'impression Écran de confirmation de l'impression

Remarque
Sur l'écran des paramètres d'impression, appuyez sur le bouton [Next] 
(Suivant) pour passer à l'étape suivante.
Sur l'écran de confirmation de l'impression, appuyez sur le bouton [Print] 
(Imprimer) pour lancer l'impression.
Les paramètres d'impression sont conservés même après la mise hors tension 
de l'imprimante.

Remarque
Par défaut, les photos enregistrées sur une carte mémoire sont imprimées en 
<Auto image fix> (Correction auto. image). Quand l'option <Auto image fix> 
(Correction auto. image) est sélectionnée, vous ne pouvez spécifier que <Date> 
ou <File no.> (N° fichier) sur la page suivante.
Si vous n'êtes pas satisfait du résultat de l'impression avec l'option <Auto image 
fix> (Correction auto. image), vous pouvez sélectionner <Manual correction> 
(Correction manuelle). Si vous sélectionnez <Manual correction> (Correction 
manuelle), vous pouvez spécifier chaque paramètre avancé.
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<Date> (Date)
Activez/désactivez l'impression de la date de prise de vue sur une photo.
<File no.> (N° fichier)
Activez/désactivez l'impression du numéro de fichier sur une photo.

<Red eye correc.> (Corr. yeux rges)
Corrige l'effet yeux rouges dû à la prise de vue au flash dans les portraits.
<Vivid Photo> (Vivid Photo)
Fait ressortir plus intensément les verts et les bleus.
<Photo opt. pro> (Photo opt pro)
Optimise automatiquement la luminosité et la teinte d'une photo.
<Noise reduction> (Réduct. bruit)
Réduit les défauts dans les zones bleues comme le ciel, ainsi que dans les zones 
sombres.
<Face brightener> (Eclairc. visage)
Illumine un visage sombre sur une photo prise en contre-jour.
<Image optimizer> (Image Opt.)
Corrige et adoucit les contours irréguliers.
<Brightness> (Luminosité)
Réglez la luminosité.
<Contrast> (Contraste)
Réglez le contraste
<Color hue> (Teinte)
Réglez la teinte. 
Par exemple, vous pouvez augmenter le rouge ou le jaune pour ajuster la nuance 
de la peau.
<Effect> (Effet)
Applique des effets spéciaux à la photo, comme l'impression en sépia ou avec une 
illustration.

Utilisation d'autres fonctions d'impression utiles
Vous pouvez effectuer plusieurs impressions de photos enregistrées sur la carte mémoire.

1 Préparez l'impression.
(1) Mettez l'imprimante sous tension.

Consultez « Mise en marche/arrêt de l'imprimante » page 7.
(2) Chargez le papier.

Consultez « Chargement du papier » page 9.
(3) Insérez la carte mémoire dans l'emplacement de carte.

Consultez « Insertion de la carte mémoire » page 12.

2 Sélectionnez <Create item> (Créer des objets)  ou <Special 
photo print> (Impr. photo spéciale)  sur l'écran <Home> 
(Accueil), puis appuyez sur le bouton [OK].
Menus d'impression sur l'écran <Create item> (Créer des objets) :

Menus d'impression sur l'écran <Special photo print> (Impr. photo spéciale) :

Remarque
Dans les conditions indiquées ci-dessous, même si les options <Date ON> (Date ACTIVE) 
et <File no. ON> (N° fichier ACTIVE) sont toutes les deux sélectionnées, seule la date de 
prise de vue sera imprimée. Si vous souhaitez imprimer le numéro de fichier, sélectionnez 
<Date OFF> (Date DESACTIVE).

<Layout print> (Impr. m. en page) ou <Calendar print> (Impr. calendrier) est 
sélectionné.
<Credit card> (Carte de crédit) est sélectionné sous <Page size> (Format page).

<Calendar print> 
(Impr. calendrier) :

Consultez « Création d'un calendrier - <Calendar print> 
(Impr. calendrier) » page 18.

<Sticker print> 
(Impr. autocollant) :

Consultez « Impression d'autocollants avec une photo 
enregistrée sur une carte mémoire - <Sticker print> 
(Impr. autocollant) » page 18.

<Framed photo print> 
(Impr. photo avec cadre) :

Consultez « Impression de photos dans un cadre - 
<Framed photo print> (Impr. photo avec cadre) » page 18.

<ID photo size print> 
(Impr. format photo d'id.) :

Consultez « Impression de photos d'identité - <ID photo 
size print> (Impr. format photo d'id.) » page 18.

<Print all photos> 
(Impr. toutes les images) :

Consultez « Impression de toutes les photos - <Print 
all photos> (Impr. toutes les images) » page 19.

<Photo index print> 
(Impression index photo) :

Consultez « Impression d'un index photo - <Photo 
index print> (Impression index photo) » page 19.

<Captured info print> 
(Infos capturées) :

Consultez « Impression des informations relatives aux 
photos - <Captured info print> (Infos capturées) » page 19.

<DPOF print> 
(Impression DPOF) :

Consultez « Impression de photos à partir de votre 
appareil photo - <DPOF print> (Impression DPOF) » 
page 19.

Remarque
En fonction du menu d'impression sélectionné, vous pouvez effectuer les autres 
actions suivantes.

Vous pouvez modifier les paramètres d'impression avancés. Consultez « Écran des 
paramètres d'impression avancés » page 16.
Vous pouvez modifier l'affichage des photos. Consultez « Modification de l'affichage - 
<Change display> (Modifier affich.) » page 20.
Vous pouvez rechercher des photos à l'aide de la date de prise de vue. Consultez 
« Recherche de photos à l'aide de la date de prise de vue - <Search> (Rechercher) » page 21. 
Vous pouvez imprimer une zone précise. Consultez « Impression d'une zone 
spécifique - <Trimming> (Rognage) » page 20.
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Création d'un calendrier - <Calendar print> 
(Impr. calendrier)
Vous pouvez créer votre propre calendrier original sur lequel vous imprimez 
votre photo préférée.

Impression d'autocollants avec une photo enregistrée sur 
une carte mémoire - <Sticker print> (Impr. autocollant)
Vous pouvez imprimer votre photo préférée dans un cadre sur du papier 
[Photo Stickers/Photos autocollantes] de marque Canon.

Impression de photos dans un cadre - <Framed photo 
print> (Impr. photo avec cadre)
Vous pouvez imprimer votre photo préférée dans un cadre.

1 Sélectionnez <Framed photo print> (Impr. photo avec cadre) 
sur l'écran <Create item> (Créer des objets).

2 Sélectionnez le cadre et la photo à imprimer, puis appuyez sur 
le bouton [Print] (Imprimer).

Impression de photos d'identité - <ID photo size print> 
(Impr. format photo d'id.)
Vous pouvez imprimer des photos au format photos d'identité.

1 Sélectionnez <ID photo size print> (Impr. format photo d'id.) 
sur l'écran <Special photo print> (Impr. photo spéciale).

2 Sélectionnez le format de photo et la photo à imprimer, 
puis appuyez sur le bouton [Print] (Imprimer).

Important
Chargez toujours le papier dans l'imprimante dans le sens de l'orientation Portrait.

Remarque
Sélectionnez le format Paysage pour une photo en orientation Paysage ou le 
format Portrait pour une photo en orientation Portrait.
Si la photo est dans le mauvais sens, vous pouvez utiliser le bouton { ou } 
pour la faire pivoter de 180 degrés.
Pour changer le début de la semaine sur le calendrier imprimé, appuyez sur le 
bouton de fonction de gauche sur l'écran où <Advanced> (Avancé) est affiché.
Même si les options <Date ON> (Date ACTIVE) et <File no. ON> (N° fichier 
ACTIVE) sont toutes les deux sélectionnées, seule la date de prise de vue sera 
imprimée. Si vous souhaitez imprimer le numéro de fichier, sélectionnez 
<Date OFF> (Date DESACTIVE). Il n'est pas possible d'imprimer à la fois 
la date de prise de vue et le numéro de fichier.

1 Sélectionnez <Calendar print> 
(Impr. calendrier) sur l'écran 
<Create item> (Créer des objets).

2 Sélectionnez le format, la photo 
à imprimer, la couleur de 
l'arrière-plan, etc., puis appuyez 
sur le bouton [Print] (Imprimer).

1 Sélectionnez <Sticker print> 
(Impr. autocollant) sur l'écran 
<Create item> (Créer des objets).

2 Sélectionnez la mise en page 
<Stickers x16> (Autocollants x 
16), la photo à imprimer, le cadre et 
le nombre de copies, puis appuyez 
sur le bouton [Print] (Imprimer).

Remarque
Ne chargez qu'une seule feuille à la fois.
Pour imprimer sans cadre, appuyez sur le bouton de fonction de gauche sur l'écran de 
sélection de cadre.
Si la photo est dans le mauvais sens, vous pouvez utiliser le bouton { ou } pour 
faire pivoter le cadre de 180 degrés.
Si vous souhaitez faire pivoter une photo de 90 degrés afin de l'adapter à un cadre, 
faites pivoter la zone de rognage. Consultez « Impression d'une zone spécifique - 
<Trimming> (Rognage) » page 20.
Lors d'une impression sur autocollants, prenez soin de placer le support dans 
le sens approprié. Consultez « Chargement du papier » page 9.

Remarque
Si la photo est dans le mauvais sens, vous pouvez utiliser le bouton { ou } 
pour faire pivoter le cadre de 180 degrés.
Si vous souhaitez faire pivoter une photo de 90 degrés afin de l'adapter à un cadre, 
faites pivoter la zone de rognage. Consultez « Impression d'une zone spécifique - 
<Trimming> (Rognage) » page 20.
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Impression de toutes les photos - <Print all photos> 
(Impr. toutes les images)
Vous pouvez imprimer toutes les photos enregistrées sur une carte mémoire.

1 Sélectionnez <Print all photos> (Impr. toutes les images) 
sur l'écran <Special photo print> (Impr. photo spéciale).

2 Spécifiez une plage d'impression, puis appuyez sur le bouton [Print] 
(Imprimer).

Impression d'un index photo - <Photo index print> 
(Impression index photo)
Vous pouvez imprimer la liste complète de toutes les photos enregistrées sur 
la carte mémoire.

1 Sélectionnez <Photo index print> (Impression index photo) 
sur l'écran <Special photo print> (Impr. photo spéciale).

2 Spécifiez une plage d'impression, puis appuyez sur le bouton 
[Print] (Imprimer).

Impression des informations relatives aux photos - 
<Captured info print> (Infos capturées)
Vous pouvez imprimer les informations relatives aux photographies 
(informations Exif) dans l'espace blanc de la photo.

1 Sélectionnez <Captured info print> (Infos capturées) sur l'écran 
<Special photo print> (Impr. photo spéciale).

2 Sélectionnez la photo à imprimer, puis appuyez sur le bouton 
[Print] (Imprimer).

Impression de photos à partir de votre appareil photo - 
<DPOF print> (Impression DPOF)
Si des paramètres DPOF (Digital Print Order Format) peuvent être définis sur 
l'appareil photo utilisé, les photos s'impriment automatiquement selon ces paramètres.

1 Sélectionnez <DPOF print> (Impression DPOF) sur l'écran 
<Special photo print> (Impr. photo spéciale).

2 Sélectionnez <Yes> (Oui), puis appuyez sur le bouton [Print] 
(Imprimer) (OK).

Attention
Imprimez la photo sur le format de papier supérieur au format de photo que vous 
avez sélectionné.

Remarque
Choisissez la zone à imprimer à l'aide des boutons suivants.

Boutons {, }, [ et ] : permettent de positionner la zone d'impression.
Molette [Easy-Scroll Wheel] (Molette de défilement facile) : permet de 
définir la zone d'impression.
Faites tourner la molette [Easy-Scroll Wheel] (Molette de défilement facile) 
dans le sens des aiguilles d'une montre pour agrandir la zone d'impression ou 
dans le sens contraire pour la réduire.
Bouton [Right Function] (Fonction de droite) : permet de faire pivoter la 
zone d'impression.
Pour faire basculer la zone d'impression entre l'orientation Portrait et 
l'orientation Paysage, appuyez sur ce bouton.
Bouton [OK] : permet de terminer votre sélection de la zone d'impression.

Remarque
En mode d'impression d'index, le nombre d'images imprimées sur une même 
feuille de papier dépend du format de la page, comme indiqué ci-dessous :

– 5"×7" / 127,0 × 177,8 mm : 35 photos
– 4"×6" / 101,6 × 152,4 mm : 24 photos
– [Carte de crédit] : 6 photos
– [Wide] / 101 x 180 mm : 28 photos

Remarque
L'imprimante prend en charge les fonctions DPOF suivantes :
Version :
Basée sur la version 1.00
Types d'image pris en charge :
CIFF, Exif (JPEG/TIFF) et JFIF
Style d'impression standard :
Imprime les photos définies en « impression standard » avec DPOF
Style d'impression Impression d'index :
Imprime un index des photos définies en « impression d'index » avec DPOF en 
utilisant la mise en page d'impression d'index de l'imprimante.
Sélection des photos à imprimer :
Imprime uniquement les photos spécifiées avec DPOF (ne peut pas être défini 
à partir du panneau de contrôle)
Nombre de copies :
Imprime le nombre de copies spécifié avec DPOF (ne peut pas être défini à 
partir du spanneau de contrôle)
Les copies sont automatiquement agrandies ou rétrécies pour les ajuster au 
format de la page. Les bords de la photo peuvent être rognés selon le format de 
la page.
L'ordre des dates de prise de vue adopté pour le tri des photos est celui défini 
pour DPOF.
DPOF est un format standard permettant d'enregistrer des informations 
spécifiques concernant les images, comme l'image à imprimer ou le nombre de 
copies d'impression.
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Utilisation de fonctions d'affichage utiles
Il existe d'autres fonctions utiles permettant d'imprimer les photos à partir de la 
carte mémoire.

« Modification de l'affichage - <Change display> (Modifier affich.) » ci-dessous
« Affichage automatique de photos - <Slide show> (Panorama) » ci-dessous
« Impression d'une zone définie - <Trimming  (Rognage) » dans la colonne de droite
« Recherche de photos à l'aide de la date de prise de vue - <Search> 
(Rechercher) » page 21

Modification de l'affichage - <Change display> (Modifier affich.)
Si vous appuyez sur le bouton de fonction de gauche lorsque <Change display> 
(Modifier affich.) est affiché, vous pouvez modifier le mode d'affichage des photos.

 Affichage automatique de photos - <Slide show> (Panorama)
Vous pouvez afficher automatiquement sur l'écran LCD les photos enregistrées 
sur la carte mémoire.

1 Sélectionnez <Slide show> (Panorama)  sur l'écran <Home> 
(Accueil), puis appuyez sur le bouton [OK].
Appuyez sur le bouton [Stop/Reset] (Arrêt/Réinitialisation) pour arrêter 
le diaporama.

Impression d'une zone spécifique - <Trimming> (Rognage)
Vous pouvez modifier les images affichées sur l'écran LCD en les rognant.

1 Sélectionnez la photo à rogner.

2 Affichez l'écran de modification par rognage.

3 Spécifiez la zone à imprimer.
Boutons {, }, [ et ] : permettent de positionner le cadre de rognage.
Molette [Easy-Scroll Wheel] (Molette de défilement facile) : permet de 
définir la taille du cadre de rognage.
Faites tourner la molette [Easy-Scroll Wheel] (Molette de défilement 
facile) dans le sens des aiguilles d'une montre pour agrandir le cadre de 
rognage ou dans le sens contraire pour le réduire.
Bouton [Right Function] (Fonction de droite) : permet de faire pivoter le 
cadre de rognage.
Pour faire basculer le cadre de rognage entre l'orientation Portrait et 
l'orientation Paysage, appuyez sur ce bouton.

4 Appuyez sur le bouton [OK] pour terminer votre sélection de la 
zone de rognage.
La zone à rogner est sélectionnée et la photo d'origine s'affiche.

<Normal screen display> 
(Affichage Normal) :

Affiche une seule photo.

<Thumbnail display> 
(Aff. miniatures) :

Affiche neuf photos à la fois. Sélectionnez la 
photo à l'aide de la molette [Easy-Scroll Wheel] 
(Molette de défilement facile) ou du bouton 
{, }, [ ou ], puis appuyez sur les boutons 
[+] ou [-] pour spécifier le nombre de copies.

<Full-screen display> 
(Affichage plein écran) :

Affiche une photo en plein écran. 

<Enlarged display> 
(Affichage agrandi) :

Affiche une photo agrandie le double de sa taille 
d'origine. Déplacez la zone à afficher à l'aide du 
bouton {, }, [ ou ]. Appuyez sur le bouton 
[OK] pour revenir au mode d'affichage précédent.

<Slide show> 
(Panorama) :

Affiche automatiquement les photos l'une après 
l'autre. Pour arrêter le diaporama, appuyez sur 
le bouton [Stop/Reset] (Arrêt/Réinitialisation).

Remarque
Autres procédures
Vous pouvez spécifier la qualité d'image du panorama. Consultez « <Slide show 
setting> (Paramètre diaporama) » page 35.

Remarque
Le rognage des images s'effectue une fois le format de page, le type de support et 
l'impression avec ou sans bordure définis sur l'écran des paramètres d'impression. 
Si vous changez les paramètres de papier après le rognage, la zone rognée peut 
être ajustée en fonction du papier ou être complètement désactivée.

(1) Appuyez sur le bouton de fonction 
de droite quand <Edit> (Modifier) 
est affiché sur l'écran.

(2) Sélectionnez <Trimming> (Rognage), 
puis appuyez sur le bouton [OK].
L'écran de modification par rognage 
s'affiche.
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Recherche de photos à l'aide de la date de prise 
de vue - <Search> (Rechercher)
Vous avez la possibilité d'afficher et d'imprimer uniquement les photos prises 
à une date ou pendant une plage de dates déterminée.

1 Affichez l'écran de la méthode de recherche.
Définition dans <Edit> (Modifier)
(1) Appuyez sur le bouton de fonction de droite quand <Edit> (Modifier) 

est affiché sur l'écran.

(2) Sélectionnez <Search> (Rechercher), puis appuyez sur le bouton [OK].
L'écran <Search> (Rechercher) s'affiche.

Définition dans <Search> (Rechercher) sur l'écran <Specify print 
range> (Spécifier plage d'impr.) (<Layout print> (Impr. m. en page), 
<Photo index print> (Impression index photo) et <Print all photos> 
(Impr. ttes images))
(1) Sélectionnez <Search> (Rechercher), puis appuyez sur le bouton [OK].

L'écran <Search> (Rechercher) s'affiche.

2 Définissez la méthode de recherche.
(1) Sélectionnez la méthode de recherche.

Pour spécifier une seule date de recherche, sélectionnez <One date only> 
(Une date seulement).

Pour spécifier la plage de dates pour la recherche, sélectionnez 
<Select date range> (Sélect. plage dates).

(2) Appuyez sur le bouton [OK].
L'écran de saisie de date s'affiche.

3 Spécifiez la plage de dates.
Si vous avez sélectionné <One date only> (Une date seulement) 

Si vous avez sélectionné <Select date range> (Sélect. plage dates) 

4 Appuyez sur le bouton [OK] pour lancer la recherche.
L'imprimante commence la recherche et les photos prises pendant la plage 
de dates définie s'affichent.

Remarque
L'image rognée ne peut pas être sauvegardée sur la carte mémoire.
La zone de rognage est affichée uniquement pour les photos qui ont été rognées.
Pour modifier la zone de rognage une fois qu'elle a été définie, appuyez 
à nouveau sur le bouton de fonction de droite quand <Edit> (Modifier) est 
affiché sur l'écran, sélectionnez <Trimming> (Rognage), puis appuyez sur 
le bouton [OK]. 
Pour annuler un rognage précédemment défini, appuyez à nouveau sur le 
bouton de fonction de droite quand <Edit> (Modifier) est affiché sur l'écran, 
sélectionnez <Cancel trimming> (Annuler le rognage), puis appuyez sur le 
bouton [OK]. Sélectionnez <Displayed images only> (Images affich. uniqumt) 
ou <All images> (Toutes les images), puis appuyez sur le bouton [OK].

Remarque
Si le nombre de copies à imprimer est déjà spécifié pour certaines photos avant la 
recherche à l'aide de la date de prise de vue, ou si certaines sont déjà associées 
à une mise en page, ces photos seront néanmoins sélectionnées pour l'impression 
même si elles n'ont pas été prises à la date ou pendant la plage de dates spécifiée.

Remarque
En fonction du nombre de photos enregistrées sur la carte mémoire, l'affichage 
de l'écran de saisie de date peut être plus ou moins différé.

Remarque
La date que vous avez spécifiée s'affiche conformément aux paramètres 
<Date display> (Affichage de la date) définis dans <Other settings> 
(Autres paramètres). Consultez « <Date display> (Affichage de la date) » 
page 35.
Pour annuler la plage de date sélectionnée, appuyez sur le bouton de fonction 
de droite quand <Edit> (Modifier) est affiché sur l'écran, sélectionnez <Cancel 
selected date> (Annuler sélection dates), puis appuyez sur le bouton [OK].

(1) Spécifiez la date à rechercher.

(1) Spécifiez la date de début à 
rechercher, puis appuyez sur 
le bouton [OK].

(2) Spécifiez la date de fin à rechercher.
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Impression directe de photos à partir 
d'un périphérique compatible
Vous pouvez connecter un périphérique compatible PictBridge, tel qu'un appareil photo 
numérique, un caméscope numérique ou un téléphone mobile à l'imprimante, à l'aide d'un 
câble USB recommandé par le fabricant du périphérique, et imprimer directement des 
images enregistrées sans passer par un ordinateur.

Périphériques compatibles
PictBridge est une norme mondiale présentant toute une gamme de solutions 
numériques et qui vous permet, entre autres, d'imprimer vos photos directement à 
partir d'un appareil photo numérique, d'un caméscope numérique ou d'un téléphone 
portable* sans avoir besoin d'un ordinateur. Vous pouvez connecter n'importe quel 
périphérique à cette imprimante pour une impression directe, et ce quelque soit le 
fabricant ou le modèle, à condition qu'il soit compatible avec la norme PictBridge.
* Dans ce manuel, les appareils photo et caméscopes numériques, ainsi que les 
téléphones mobiles équipés d'un appareil photo compatibles avec la norme PictBridge 
sont collectivement appelés « périphérique compatible PictBridge ».

Un périphérique doté de ce symbole est compatible PictBridge.
Format des données d'image imprimables
Cette imprimante prend en charge des images prises avec un appareil photo 
compatible avec le système DCF (Design rule for Camera File) version 1.0/2.0 
(compatible Exif version 2.2/2.21), ainsi que les fichiers PNG.

Impression directe de photos à partir d'un périphérique 
compatible
Pour connecter un périphérique compatible PictBridge à l'imprimante, utilisez un câble USB 
recommandé par le fabricant du périphérique.

1 Préparez l'impression.
(1) Mettez l'imprimante sous tension.

Consultez « Mise en marche/arrêt de l'imprimante » page 7.
(2) Chargez le papier.

Consultez « Chargement du papier » page 9.

2 Connectez le périphérique compatible PictBridge à l'imprimante.

(1) Assurez-vous que le périphérique compatible PictBridge est hors tension.

(2) Connectez le périphérique compatible PictBridge à l'imprimante à l'aide d'un 
câble USB recommandé par le fabricant du périphérique.
La mise sous tension du périphérique est automatique.
Si le périphérique ne s'allume pas automatiquement, allumez-le manuellement.

(3) Configurez le périphérique compatible PictBridge pour l'impression directe.
 apparaît sur l'écran LCD du périphérique si l'imprimante est connectée 

correctement.

Attention
Ne reliez aucun équipement autre que les périphériques compatibles PictBridge ou l'unité Bluetooth 
BU-20 en option au port d'impression directe de l'imprimante. Le non-respect de ces consignes 
peut engendrer un risque d'électrocution ou d'incendie, ou l'imprimante peut être endommagée.

Important
Configurez l'imprimante conformément aux indications de la fiche d'installation avant de 
commencer à imprimer.
Ne déconnectez jamais le câble USB lors de l'impression, sauf si le périphérique compatible 
PictBridge permet d'effectuer cette opération. Lorsque vous débranchez le câble USB entre 
le périphérique compatible PictBridge et l'imprimante, suivez les instructions du manuel fourni 
avec le périphérique.

Remarque
Lorsque vous imprimez des photos avec un périphérique compatible PictBridge connecté à 
l'imprimante, il est conseillé d'utiliser l'adaptateur secteur fourni avec le périphérique. Si vous 
utilisez la batterie du périphérique, veillez à la charger complètement.

Remarque
Selon le modèle ou la marque de votre périphérique, il vous faudra peut-être, avant de 
le raccorder, sélectionner un mode d'impression compatible PictBridge. Vous pouvez 
également être amené à mettre le périphérique sous tension ou à sélectionner 
manuellement le mode Lecture après avoir connecté le périphérique à l'imprimante.
Effectuez les opérations nécessaires, conformément au manuel du périphérique 
compatible PictBridge, avant de le connecter à l'imprimante.



23Impression directe de photos à partir d'un périphérique compatible

3 Spécifiez les paramètres d'impression tels que le type de papier et 
la mise en page. 
Consultez « À propos des paramètres d'impression PictBridge » ci-dessous.
Vous pouvez effectuer les paramétrages à l'aide du menu figurant sur l'écran 
LCD du périphérique compatible PictBridge. Sélectionnez le format et le type 
de papier que vous avez chargé dans l'imprimante.
Si votre périphérique compatible PictBridge ne dispose pas d'un menu de 
paramétrage, effectuez le paramétrage à partir de l'imprimante. Pour plus 
d'informations, consultez la section « Paramètres de l'imprimante » page 24.

4 Démarrez l'impression à partir du périphérique compatible PictBridge.

À propos des paramètres d'impression PictBridge

Paramètres des périphériques compatibles PictBridge
Cette section décrit les paramètres d'impression des périphériques compatibles 
PictBridge. Lorsque vous utilisez le périphérique, veillez à suivre les instructions 
indiquées dans le manuel de votre périphérique compatible PictBridge.

Paramètres de format et de type de papier
Les formats et types de papier d'impression suivants peuvent être utilisés pour 
des impressions à partir d'un périphérique compatible PictBridge.

Format de papier
4" x 6" / 101,6 x 152,4 mm, 5" x 7" / 127,0 x 177,8 mm*1, [Carte de crédit], 
[Wide]*1

Type de papier

Les formats de page disponibles varient en fonction du type de support. 
Pour plus d'informations, visitez notre site Web.

*1 Ne peut être sélectionné que sur certains périphériques compatibles 
PictBridge de marque Canon.

*2 Il est possible que certains papiers de marque Canon ne soient pas 
disponibles dans votre pays ou région.

*3 Exclusivement utilisé pour imprimer des autocollants. Pour des impressions 
sur du papier autocollant, reportez-vous à la section « Paramètre de 
mise en page » ci-dessous.

Paramètre de mise en page
Différentes options de mise en page sont disponibles.

Avec bordure/Sans bordure : Vous pouvez choisir d'imprimer une image avec 
ou sans bordure.
Lorsque vous imprimez sur le support [Photo Stickers /Photos Autocollantes] 
(PS-101) [16-up/16-plus], utilisez les paramètres suivants :
(1) Sélectionnez [10×15cm/4"×6"] pour l'option [Paper size/Taille papier] 

et [Photo] pour l'option [Paper type/Type papier].
(2) Sélectionnez [N-up/Nb. Images] pour [Layout/Mise en forme], puis 

sélectionnez [16-up/16-Plus].
Même si certains périphériques compatibles PictBridge affichent les 
options de mise en page [2-up/2-Plus], [4-up/4-Plus], [9-up/9-Plus] 
et [16-up/16-Plus], sélectionnez toujours [16-up/16-Plus]. Si le périphérique 
compatible PictBridge ne comporte aucune option correspondant à 
[16-up/16-Plus], l'impression sur du papier [Photo Stickers PS-101/Photos 
Autocollantes PS-101] n'est pas possible.

Informations de prise de vue (données Exif) : Vous pouvez imprimer des 
informations de prise de vue (données Exif) dans la marge des images 
sélectionnées.

Remarque
Les noms des paramètres décrits ci-après correspondent à ceux utilisés dans les 
périphériques compatibles PictBridge de marque Canon. Ces noms peuvent être 
différents selon la marque ou le modèle de votre périphérique.
Certains paramètres mentionnés ci-dessous peuvent ne pas être disponibles sur 
certains périphériques. Dans ce cas, les paramètres spécifiés sur l'imprimante 
sont appliqués au périphérique. De même, si certains paramètres du périphérique 
compatible PictBridge ont pour valeur [Default/Défaut], les paramètres 
correspondants de l'imprimante sont également appliqués au périphérique. Pour 
plus d'informations, consultez la section « Paramètres de l'imprimante » page 24.

Paramètre du 
type de papier

Papier compatible*2

[Photo] [Photo Paper Plus Glossy/Papier Photo Glacé Extra]
[Glossy Photo Paper/Papier Photo Glacé]
[Glossy Photo Paper « Everyday Use »/Papier Photo 
Glacé Standard]
[Photo Paper Glossy/Papier Photo Glacé]
[Photo Paper Plus Semi-gloss/Papier Photo Satiné]
[Photo Stickers/Photos Autocollantes]*3

[Fast Photo/Photo 
Glacé]

[Photo Paper Pro/Papier Photo Professionnel]
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Paramètre d'impression de la date et du numéro de fichier
Vous pouvez spécifier si la date de prise de vue et/ou le numéro de fichier doivent 
être imprimés.

Paramètre d'optimisation des images
Vous pouvez sélectionner la méthode d'optimisation permettant d'obtenir des 
impressions de très bonne qualité. Lorsque vous sélectionnez [Default/Défaut], 
la correction qui convient le mieux pour chaque photo est sélectionnée grâce 
à la fonction de correction automatique des images de l'imprimante. Consultez 
« Paramètres de l'imprimante » dans la colonne de droite.
Lorsque vous sélectionnez [On/Marche], l'optimisation des photos pour impression 
s'effectue grâce à la fonction <Photo opt. pro> (Photo opt. pro).
Si vous utilisez un périphérique Canon compatible PictBridge, selon le modèle, 
les options supplémentaires suivantes peuvent être disponibles.

[VIVID] fait ressortir plus intensément les verts et les bleus.
[NR] (Réduction de bruit) réduit le bruit sur les zones bleues comme le ciel, 
ainsi que sur les zones sombres.
[Visage] illumine un visage sombre sur une photo prise en contre-jour.
[Red-Eye/Yeux Rouges] corrige l'effet yeux rouges dû à la prise de vue 
au flash dans les portraits.

Paramètre de rognage
Vous pouvez sélectionner une zone à imprimer.

 Paramètres de l'imprimante
Cette section explique comment changer les paramètres d'impression sur 
l'imprimante.
Définissez les paramètres d'impression sur [Default/Défaut] sur le périphérique 
compatible PictBridge si vous souhaitez imprimer selon les paramètres de 
l'imprimante.

Affichage de l'écran des paramètres PictBridge et 
spécification des paramètres :

1 Mettez l'imprimante sous tension.
Consultez « Mise sous tension de l'imprimante » page 7.

2 Affichez l'écran <PictBridge settings> (Param. PictBridge).
(1) Sélectionnez <Settings> (Paramètres)  sur l'écran <HOME> 

(ACCUEIL), puis appuyez sur le bouton [OK].

(2) Sélectionnez <Device settings> (Param. périphérique), puis appuyez 
sur le bouton [OK].

(3) Sélectionnez <PictBridge settings> (Param. PictBridge), puis appuyez 
sur le bouton [OK].

3 Confirmez ou modifiez les paramètres.
(1) Sélectionnez le paramètre à définir, puis appuyez sur le bouton [OK].
(2) Sélectionnez le paramètre, puis appuyez sur le bouton [OK].
(3) Confirmez les paramètres d'impression, sélectionnez <Next> (Suivant), 

puis appuyez sur le bouton [OK].
(4) Sélectionnez <Auto image fix ON> (Activer correc. auto) ou <Manual 

correction> (Correction manuelle), puis appuyez sur le bouton [OK].
Lorsque l'option <Auto image fix ON> (Activer correct. auto) est 
sélectionnée, la scène ou le visage de la personne sur une photo est 
reconnu et la correction qui convient le mieux pour chaque photo est 
automatiquement effectuée. Cette option éclaircit, lors de l'impression, 
un visage photographié à contre jour. Elle analyse également une scène 
telle qu'un décor, une photo de nuit, une personne, etc., et corrige 
automatiquement chaque scène avec la couleur, la luminosité ou les 
contrastes qui conviennent le mieux pour l'impression. 
Lorsque l'option <Manual correction> (Correction manuelle) est 
sélectionnée, vous pouvez définir les paramètres décrits à la section 
« Réglage des paramètres » page 25. Répétez les étapes (1) et (2), puis 
spécifiez chaque paramètre. Une fois tous les réglages terminés, sélectionnez 
[OK], puis appuyez sur le bouton [OK]. Les paramètres spécifiés vous 
permettent d'imprimer à partir d'un périphérique compatible PictBridge.

Remarque
Si les images comportent déjà la date de prise de vue, définissez ce paramètre 
PictBridge sur [Off/Arrêt]. Si vous sélectionnez [Date], [File No./Fichier N°] 
ou [Both/Toutes], la date et/ou le n° de fichier seront imprimés par-dessus la 
date figurant déjà sur la photo.
Avec certains formats de papier et mises en page, seule la date est imprimée, 
même si [Both/Toutes] est sélectionné.
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Réglage des paramètres

* Définissez les paramètres de cette colonne sur [Default/Défaut] sur le périphérique 
compatible PictBridge si vous souhaitez effectuer les réglages sur l'imprimante.

Paramètre Description Paramètre 
correspondant des 
périphériques 
compatibles 
PictBridge*

(1) <Page size> 
(Format page)

Sélectionne le format de page 
lors d'une impression directe à 
partir d'un périphérique compatible 
PictBridge.

[Paper size/Format 
papier]

(2) <Media type> 
(Type de support)

Sélectionne le type de support 
lors d'une impression directe à 
partir d'un périphérique compatible 
PictBridge.

[Paper type/Type 
papier]

(3) <Print quality> 
(Qualité d'impr.)

Sélectionne la qualité d'impression 
lors d'une impression directe à 
partir d'un périphérique compatible 
PictBridge.

–

(4) <Borderless print> 
(Impr. sans bord.)

Sélectionner l'impression avec 
ou sans bordure.

[Layout/Mise 
en forme]

(9)
(10)
(11)
(12)

(13)
(14)

(1)
(2)
(3)
(4)

(5)
(6)
(7)
(8)

(5) <Photo opt. pro> 
(Photo opt pro)

Optimise automatiquement la 
luminosité et la teinte d'une photo.

[Image Optimization/
Optimisation image]

(6) <Vivid Photo> Fait ressortir plus intensément 
les verts et les bleus.

(7) <Face brightener> 
(Eclairc. visage)

Illumine un visage sombre sur 
une photo prise en contre-jour.

(8) <Noise reduction> 
(Réduct. bruit)

Réduit les défauts dans les zones 
bleues comme le ciel, ainsi que 
dans les zones sombres.

(9) <Image optimizer> Corrige et adoucit les contours 
irréguliers.

(10) <Red eye correc.> 
(Corr. yeux rges)

Corrige l'effet yeux rouges dû à 
la prise de vue au flash dans les 
portraits.

(11) <Brightness> 
(Luminosité)

Ajuster la luminosité.

(12) <Contrast> 
(Contraste)

Ajuster le contraste

(13) <Color hue> 
(Teinte)

Ajuster la teinte. Par exemple, 
vous pouvez augmenter le rouge 
ou le jaune pour ajuster la nuance 
de la peau.

(14) <Effect> (Effet) Applique des effets spéciaux à 
la photo, comme l'impression en 
sépia ou avec une illustration.

Paramètre Description Paramètre 
correspondant des 
périphériques 
compatibles 
PictBridge*
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Impression de photos à partir d'un 
périphérique de communication sans fil
Si vous possédez un téléphone portable ou un assistant personnel muni d'un port infrarouge 
pour la transmission de données sans fil, vous pouvez imprimer vos photos via une connexion 
sans fil avec l'imprimante. Si l'unité Bluetooth BU-20 en option est connectée à l'imprimante, 
vous pouvez également imprimer vos photos via une communication Bluetooth.

Pour l'impression de photos via une communication infrarouge :
Reportez-vous à « Réglage du format de page, du type de support et de la mise en page lors 
d'une impression à partir d'un téléphone portable ou d'un assistant personnel » ci-dessous.
Consultez « Impression via une communication infrarouge » page 27.

Pour l'impression de photos via une communication Bluetooth :
Consultez le manuel en ligne Guide d'Utilisation.

Réglage du format de page, du type de support et 
de la mise en page lors d'une impression à partir 
d'un téléphone portable ou d'un assistant personnel

Lors d'une impression à partir d'un téléphone portable ou d'un assistant personnel via une 
communication infrarouge ou Bluetooth, vous pouvez sélectionner le format de la page, le 
type de support, la mise en page et l'impression sans bordure sur l'écran <Wireless print 
settings> (Param. impr. sans fil).
Par défaut, l'impression sans bordure sur papier [Photo Paper Plus Glossy/Papier Photo 
Glacé Extra] au format 4" x 6" (10 x 15 cm) est sélectionnée.

Affichage de l'écran des paramètres d'impression sans fil 
et spécification des paramètres

1 Mettez l'imprimante sous tension.
Consultez « Mise en marche/arrêt de l'imprimante » page 7.

2 Affichez l'écran <Wireless print settings> (Param. impr. sans fil).
(1) Sélectionnez <Settings> (Paramètres)  sur l'écran <Home> (Accueil), puis 

appuyez sur le bouton [OK].

(2) Sélectionnez <Device settings> (Param. périphérique), puis appuyez sur le 
bouton [OK].

(3) Sélectionnez <Wireless print settings> (Param. impr. sans fil), puis 
appuyez sur le bouton [OK].
L'écran <Wireless print settings> (Param. impr. sans fil) s'affiche.

3 Confirmez ou modifiez les paramètres.
(1) Sélectionnez le paramètre à définir, puis appuyez sur le bouton [OK].
(2) Modifiez le réglage, puis appuyez sur le bouton [OK].
(3) Une fois tous les réglages terminés, sélectionnez [OK], puis appuyez sur le 

bouton [OK].
Une photo enregistrée sur le téléphone portable ou l'assistant personnel peut 
être imprimée selon les réglages indiqués ci-après.

Réglage des paramètres

(1) Sélectionnez le format de page pour l'impression de photos enregistrées sur 
un téléphone portable ou un assistant personnel.

(2) Sélectionnez le type de support pour l'impression de photos enregistrées sur 
un téléphone portable ou un assistant personnel.

(3) Sélectionnez <Image optimizer ON> (Image Opt. Activé) pour corriger et 
lisser les contours irréguliers lors de l'impression.

(4) Sélectionnez la mise en page des photos comme ci-dessous.
Impression d'autocollants :
<Stickers x16> (Autocollants x 16)
Impression sur tout papier autre que des autocollants :
<Bordered x1, x2, x4, x8> (Avec bordure x1, x2, x4, x8)
<Borderless x1, x2, x4, x8> (Sans bordure x1, x2, x4, x8)

Important
Pour imprimer de manière satisfaisante via une communication infrarouge à partir d'un 
téléphone portable ou un assistant personnel, les conditions suivantes doivent être remplies.

– Périphériques compatibles : téléphones portables ou assistants personnels munis d'un 
port IrDA permettant la transmission de données d'images via une communication infrarouge.

– Données imprimables : images prises à l'aide de l'appareil photo du téléphone portable ou 
de l'assistant personnel.

(1)
(2)

(3)
(4)
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Impression via une communication infrarouge
Vous pouvez imprimer des photos stockées sur votre téléphone portable ou votre 
assistant personnel via une communication infrarouge.
Lorsque vous imprimez via une communication infrarouge, veuillez également 
consulter le manuel d'utilisation de votre téléphone portable ou de votre assistant 
personnel.

1 Préparez l'impression.
(1) Mettez l'imprimante sous tension.

Consultez « Mise en marche/arrêt de l'imprimante » page 7.
(2) Chargez le papier.

Consultez « Chargement du papier » page 9.

2 Définissez les paramètres d'impression et la mise en page.
Consultez « Réglage du format de page, du type de support et de la mise en 
page lors d'une impression à partir d'un téléphone portable ou d'un assistant 
personnel » page 26.

3 Démarrez la communication infrarouge.
(1) Positionnez le téléphone portable ou l'assistant personnel de sorte que 

son port infrarouge (A) soit placé face à celui de l'imprimante (B) à une 
distance inférieure à 8 pouces / 20 cm environ (C).

(2) Sélectionnez la photo à imprimer et envoyez les données à l'imprimante 
en utilisant la fonction de communication infrarouge du téléphone portable 
ou de l'assistant personnel.
L'impression commence une fois toutes les données reçues.

Remarque
Le port IrDA de l'imprimante a une ouverture angulaire effective d'environ 10 degrés 
de part et d'autre de l'axe central (D) dans les plans horizontal et vertical.
La portée réelle des communications avec l'imprimante varie en fonction du 
téléphone portable ou de l'assistant personnel utilisé. Pour plus d'informations, 
consultez le manuel d'utilisation de votre téléphone portable ou de votre assistant 
personnel.

(B) Port IrDA de l'imprimante

(C)

(D)

(A) Port infrarouge

Remarque
Ne placez aucun objet entre le port infrarouge de l'imprimante et celui de votre 
téléphone portable ou assistant personnel. En effet, cela risquerait d'entraver la 
transmission des données.
Pendant l'impression, veillez à ne pas interrompre la communication infrarouge 
avec l'imprimante. En cas d'interruption, envoyez à nouveau les données à partir 
du téléphone portable ou de l'assistant personnel.
En fonction du périphérique utilisé, la qualité d'impression peut être dégradée 
en raison des capacités limitées du transfert infrarouge.
Nous vous conseillons d'imprimer vos photos sur des autocollants ou du papier 
au format carte de visite lorsque la qualité d'impression sur d'autres supports 
n'est pas optimale.

À propos des données transmissibles
En raison des paramètres de sécurité définis sur le téléphone portable ou l'assistant 
personnel, les contenus ou photos téléchargés à partir d'une URL jointe à un 
courrier électronique ne peuvent pas être imprimés.
Les fichiers vidéo ne peuvent pas être imprimés.
En fonction de la taille d'une photo, un certain temps peut s'écouler avant que 
l'imprimante commence à imprimer une fois la communication infrarouge établie.
Sur certains périphériques, les données enregistrées sur une carte mémoire 
ne peuvent pas être imprimées.
La qualité de l'impression et son orientation (Portrait ou Paysage) sont déterminées 
automatiquement en fonction de la taille de la photo.
En fonction de la taille des photos prises sur le téléphone portable, les bords de 
l'image peuvent être rognés lors d'une impression sans bordure ; la taille de la 
marge peut être modifiée lors d'une impression avec bordure.
Si la taille du fichier photo est supérieure à 1,8 Mo, vous ne pourrez peut-être pas 
envoyer le fichier.
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Entretien et maintenance
L'impression devient pâle ou les couleurs 
ne s'impriment plus correctement

Si l'impression devient pâle ou les couleurs ne sont pas fidèles, les cartouches 
d'encre sont probablement vides ou les buses de la tête d'impression encrassées. 
Suivez la procédure ci-dessous pour nettoyer les buses.

Si le nettoyage en profondeur de la tête d'impression ne résout pas le problème, la 
tête d'impression est peut-être endommagée. Contactez votre représentant Canon.

Impression du motif de vérification des buses
Imprimez le motif de vérification des buses pour vérifier si l'encre est 
correctement éjectée des buses de tête d'impression. 

1 Préparez l'impression.
(1) Mettez l'imprimante sous tension.

Consultez « Mise en marche/arrêt de l'imprimante » page 7.
(2) Chargez une feuille de papier de marque Canon au format 4" x 6" / 

101,6 x 152,4 mm ou au format 5" x 7" / 127,0 x 177,8 mm dans le 
réceptacle arrière. Consultez « Chargement du papier » page 9.

(3) Vérifiez que le levier d'épaisseur du papier est positionné à droite.

2 Imprimez le motif de vérification des buses.
(1) Sélectionnez <Settings> (Paramètres)  sur l'écran <Home> 

(Accueil), puis appuyez sur le bouton [OK].

« Impression du motif de vérification des buses » dans la colonne 
de droite

Étape 1

« Nettoyage de la tête d'impression » page 29
Étape 2

Si le problème persiste après deux nettoyages de la tête d'impression :

Étape 3

Si le motif est 
imprimé normalement, 
sélectionnez <All A> 
(Tous A).

Si la qualité d'impression est médiocre, procédez à un nettoyage de la tête 
d'impression.

Une fois le 
nettoyage de la 
tête d'impression 
terminé, imprimez 
le motif de 
vérification des 
buses.

« Nettoyage en profondeur de la tête d'impression » page 30

Remarque
Avant de réaliser une tâche d'entretien

Ouvrez le capot de l'imprimante et assurez-vous que le témoin du réservoir d'encre 
est allumé (rouge).
– Si le témoin clignote lentement, le niveau d'encre dans le réservoir est faible. 

Si l'impression est floue, remplacez le réservoir d'encre. Consultez « Remplacement 
d'un réservoir d'encre » page 31.
Si l'impression n'est pas floue, vous pouvez encore imprimer pendant un certain 
temps, mais l'imprimante ne fonctionnera peut-être pas correctement tout le temps. 
Nous vous conseillons de vous procurer un nouveau réservoir d'encre.

– Si le témoin clignote rapidement, le réservoir d'encre est vide. Remplacez-le.
Consultez « Remplacement d'un réservoir d'encre » page 31.

– Si le témoin d'encre n'est pas allumé, le réservoir n'est pas installé correctement. 
Appuyez sur le repère  situé sur le réservoir d'encre jusqu'à ce que ce dernier 
s'enclenche.

Si le résultat de l'impression ne répond pas à vos attentes, par exemple, si la photo est 
grossière, effectuez un alignement de la tête d'impression pour résoudre le problème.
Consultez « Alignement de la tête d'impression » page 30.
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(2) Sélectionnez <Maintenance> (Entretien), puis appuyez sur 
le bouton [OK].

(4) Sélectionnez <Yes> (Oui), puis appuyez sur le bouton [OK].
Le motif de vérification des buses s'imprime et l'écran de confirmation 
des motifs s'affiche.

3 Examen du motif de vérification des buses.

Lorsqu'il y plusieurs bandes blanches dans le motif de vérification :
Sélectionnez <Also B> (Également B), puis appuyez sur le bouton [OK].

L'écran de confirmation du nettoyage s'affiche.
Sélectionnez <Yes> (Oui) pour lancer le nettoyage.
Consultez « Nettoyage de la tête d'impression » ans la colonne de droite.

Nettoyage de la tête d'impression
Nettoyez la tête d'impression lorsque des traces blanches apparaissent dans 
le motif de vérification des buses. Cette opération d'entretien débouche les 
buses et restaure les conditions normales d'utilisation de la tête d'impression. 
Notez qu'après nettoyage de la tête d'impression, l'encre usagée est récoltée 
dans l'absorbeur d'encre usagée. Cette opération d'entretien consommant de 
l'encre, effectuez-la uniquement en cas de nécessité.

1 Préparez l'impression.
Mettez l'imprimante sous tension.
Consultez « Mise en marche/arrêt de l'imprimante » page 7.

2 Lancez le nettoyage de la tête d'impression.
(1) Sélectionnez <Settings> (Paramètres)  sur l'écran <Home> 

(Accueil), puis appuyez sur le bouton [OK].
(2) Sélectionnez <Maintenance> (Entretien), puis appuyez sur 

le bouton [OK].

3 Imprimez le motif de vérification des buses pour contrôler 
la propreté de ces dernières.
Lorsque le nettoyage est terminé, le message de confirmation s'affiche. 
Sélectionnez <Yes> (Oui) pour imprimer le motif de vérification des buses 
et vérifier les buses.
Consultez « Impression du motif de vérification des buses » page 28.

(3) Sélectionnez <Nozzle check 
pattern> (Motif de vérif. des 
buses), puis appuyez sur le 
bouton [OK].
L'écran de confirmation <Nozzle 
check pattern> (Motif de vérif. 
des buses) s'affiche.

Lorsque tous les motifs de 
vérification des buses sont 
correctement imprimés :
Sélectionnez <All A> (Tous A), 
puis appuyez sur le bouton [OK].

Lorsqu'il n'y a pas de bandes blanches

Lorsque des bandes blanches apparaissent

Remarque
 Si le problème persiste après avoir répété l'opération de nettoyage de la tête 
d'impression deux fois, essayez un nettoyage en profondeur.

(3) Sélectionnez <Cleaning> 
(Nettoyage), puis appuyez sur 
le bouton [OK].

(4) Sélectionnez <Yes> (Oui), puis 
appuyez sur le bouton [OK].
Le nettoyage de la tête d'impression 
démarre.

Important
Attendez la fin du nettoyage de la tête 
d'impression avant d'effectuer d'autres 
opérations. L'opération dure environ 
1 minute.
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Nettoyage en profondeur de la tête d'impression
Si la qualité de l'impression ne s'améliore pas après un nettoyage standard de 
la tête d'impression, effectuez un nettoyage en profondeur, qui est un procédé 
plus puissant. Notez qu'après nettoyage de la tête d'impression, l'encre usagée 
est récoltée dans l'absorbeur d'encre usagée. Le nettoyage complet de la tête 
d'impression requiert une plus grande quantité d'encre qu'un nettoyage normal ; 
n'effectuez cette procédure qu'en cas d'absolue nécessité.

1 Préparez l'impression.
Mettez l'imprimante sous tension.
Consultez « Mise en marche/arrêt de l'imprimante » page 7.

2 Lancez le nettoyage en profondeur de la tête d'impression.
(1) Sélectionnez <Settings> (Paramètres)  sur l'écran <Home> 

(Accueil), puis appuyez sur le bouton [OK].
(2) Sélectionnez <Maintenance> (Entretien), puis appuyez sur le 

bouton [OK].

3 Imprimez le motif de vérification des buses pour contrôler la 
propreté de ces dernières.
Lorsque le nettoyage en profondeur est terminé, le message de confirmation 
s'affiche. Sélectionnez <Yes> (Oui) pour imprimer le motif de vérification des 
buses et vérifier les buses.
Consultez « Impression du motif de vérification des buses » page 28.

Alignement de la tête d'impression
Si la qualité d'impression est médiocre, réglez la position de la tête d'impression. 
Cela peut résoudre le problème.

1 Préparez l'impression.
(1) Mettez l'imprimante sous tension.

Consultez « Mise en marche/arrêt de l'imprimante » page 7.
(2) Chargez une feuille du papier au format 5" x 7" / 127,0 x 177,8 mm fourni 

ou de papier de marque Canon de même format dans le réceptacle arrière.

(3) Vérifiez que le levier d'épaisseur du papier est positionné à droite.

2 Ajustez la position de la tête d'impression.
(1) Sélectionnez <Settings> (Paramètres)  sur l'écran <Home> 

(Accueil), puis appuyez sur le bouton [OK].
(2) Sélectionnez <Maintenance> (Entretien), puis appuyez sur le 

bouton [OK].

(4) Sélectionnez <Yes> (Oui), puis appuyez sur le bouton [OK].
Le motif s'imprime et la tête d'impression est alignée automatiquement. 
L'opération dure environ 3 minutes.

Important
Attendez la fin du nettoyage en profondeur avant d'effectuer d'autres opérations. 
Cette opération prend environ 90 secondes.

Remarque
Si les buses de la tête d'impression ne sont toujours pas propres, mettez 
l'imprimante hors tension et effectuez un autre nettoyage en profondeur après 
de 24 heures.
Si le problème persiste, la tête d'impression est peut-être endommagée. Contactez 
votre représentant Canon.

(3) Sélectionnez <Deep cleaning> 
(Nettoyage en profondeur), 
puis appuyez sur le bouton [OK].

(4) Sélectionnez <Yes> (Oui), puis 
appuyez sur le bouton [OK].
Le nettoyage en profondeur de 
la tête d'impression démarre.

Important
Veillez à utiliser le papier suivant :
[Photo Paper Plus Glossy /Papier Photo Glacé Extra] (PP-101) 5" x 7" / 
127,0 x 177,8 mm

Remarque
Le motif d'alignement de la tête d'impression est imprimé en noir et bleu.
Si l'ajustement n'a pas été réalisé correctement, le message d'erreur « <Auto 
head align has failed. Press the OK button and repeat operation. <See manual>.> 
(L'alignement auto des têtes a échoué. Appuyez sur OK et répétez l'opération. 
<Cf. manuel>) » s'affiche sur l'écran LCD. Pour plus d'informations, consultez 
la section « Un message d'erreur apparaît sur l'écran LCD » page 36.

(3) Sélectionnez <Auto head align> 
(Alignement auto têtes), puis 
appuyez sur le bouton [OK].

Remarque
Si vous sélectionnez <Head 
alignment print> (Impr. alignement 
de tête), l'imprimante arrête le 
processus après avoir imprimé les 
valeurs en cours de l'ajustement.
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Remplacement d'un réservoir d'encre

Cette section explique comment vérifier l'état du réservoir d'encre et comment 
remplacer celui-ci.
Lorsque les réservoirs d'encre sont vides ou que d'autres erreurs se produisent, 
un message s'affiche sur l'écran LCD pour vous en informer. Consultez la section 
« Un message d'erreur apparaît sur l'écran LCD » page 36 et effectuez les actions 
appropriées.

Obtention d'informations sur le niveau d'encre
Vous pouvez vérifier l'état du réservoir d'encre en procédant comme suit :

« À l'aide de l'écran LCD de cette imprimante » ci-dessous.
« À l'aide du témoin du réservoir d'encre » dans la colonne de droite.

Lorsque vous imprimez à partir de l'ordinateur, les messages d'erreur s'affichent 
également sur l'écran de celui-ci.

À l'aide de l'écran LCD de cette imprimante
Vous pouvez vérifier l'état du réservoir d'encre sur l'écran du niveau d'encre 
restant de l'écran LCD.

1 Assurez-vous que l'imprimante est sous tension, puis appuyez 
sur le bouton [HOME] (ACCUEIL).
L'écran <HOME> (ACCUEIL) s'affiche.

2 Appuyez sur le bouton de fonction de gauche.
L'écran illustré ci-dessous s'affiche.

Il est possible qu'un message d'erreur apparaisse sur l'écran LCD au cours 
de l'impression.

À l'aide du témoin du réservoir d'encre
Vous pouvez vérifier l'état du réservoir d'encre grâce au témoin du réservoir. 
Ouvrez le capot de l'imprimante pour vérifier si le témoin est allumé ou s'il clignote.

Le témoin du réservoir est allumé
Le réservoir d'encre est correctement installé et il reste suffisamment 
d'encre pour imprimer.
Le témoin du réservoir clignote.
Clignotement lent (à environ 3 secondes d'intervalle)

... plusieurs fois
Le niveau d'encre est bas. Vous disposez encore d'une petite réserve pour 
imprimer, mais nous vous conseillons de préparer un nouveau réservoir d'encre.
Clignotement rapide (à environ 1 seconde d'intervalle)

... plusieurs fois
Le réservoir d'encre est vide. Remplacez-le.
Le témoin du réservoir est éteint.
Le réservoir d'encre n'est pas installé correctement. Appuyez sur le repère 

 situé sur le réservoir d'encre jusqu'à ce que ce dernier s'enclenche. 
Si le témoin est toujours éteint après avoir réinséré le réservoir d'encre, 
une erreur s'est produite et l'impression est impossible.

Remarque
Pour plus d'informations sur les réservoirs d'encre compatibles, consultez les 
informations figurant au dos de ce manuel.
Si l'impression devient pâle ou si des traces blanches apparaissent alors que les 
niveaux d'encre sont suffisants, reportez-vous à la section « L'impression devient pâle 
ou les couleurs ne s'impriment plus correctement » page 28.

Vérifiez si des symboles sont affichés ici.

Le niveau d'encre est bas. Vous disposez encore d'une 
petite réserve pour imprimer, mais nous vous conseillons 
de préparer un nouveau réservoir d'encre.
L'encre est peut-être épuisée. Consultez la section « <The 
following ink may have run out. Replacing the ink tank is 
recommended.> (L'encre suivante est peut-être épuisée. 
Il est conseillé de remplacer le réservoir d'encre.) U041 » 
page 36 et prenez les mesures appropriées.

Remarque
Les informations sur le niveau d'encre sont également affichées sur l'écran qui 
apparaît durant l'impression.

L'encre est épuisée. Consultez la section 
« <The following ink has run out. Replace 
the ink tank.> (L'encre suivante est 
épuisée. Remplacez le réservoir d'encre.) 
U170 » page 37 et prenez les mesures 
appropriées.



32 Entretien et maintenance

Remplacement d'un réservoir d'encre

1 Assurez-vous que l'imprimante est sous tension.

2 Ouvrez le capot.

3 Retirez le réservoir d'encre vide. 

Important
Manipulation d'un réservoir d'encre

Pour conserver une qualité d'impression optimale, nous vous recommandons 
d'utiliser le réservoir d'encre de marque Canon spécifié.
Il est déconseillé de remplir les réservoirs.
Après avoir retiré un réservoir d'encre, remplacez-le immédiatement. Ne laissez 
pas l'imprimante sans réservoir.
Remplacez systématiquement les réservoirs vides par des réservoirs neufs. 
Si vous insérez un réservoir partiellement utilisé, les buses peuvent s'encrasser. 
En outre, avec de tels réservoirs, l'imprimante ne détectera pas correctement 
le niveau d'encre restant.
Après avoir installé un réservoir d'encre, veillez à ne pas le retirer de l'imprimante 
pour ensuite le laisser à l'air libre.
L'encre risque de sécher et, si vous le réinstallez, l'imprimante risque de ne 
plus fonctionner correctement. Pour maintenir une qualité d'impression optimale, 
il convient d'utiliser un réservoir d'encre dans les six mois suivant sa première 
utilisation.
De l'encre de couleur est utilisée pour le nettoyage normal et le nettoyage en 
profondeur de la tête d'impression ; ce nettoyage est nécessaire pour maintenir 
la qualité d'impression. Lorsqu'un réservoir d'encre est vide, remplacez-le 
immédiatement.

(1) Déplacez 
l'interrupteur de 
verrouillage vers 
la droite pour ouvrir 
le capot.
Le support de la tête 
d'impression se place 
au centre.

Important
Si le capot reste ouvert plus 
de 10 minutes, le support de 
tête d'impression se déplace 
vers la droite. Fermez le capot, 
puis ouvrez-le pour que le 
support se replace au centre.

(1) Appuyez sur la languette. (2) Retirez le réservoir d'encre.

Important
Manipulez les réservoirs d'encre avec précaution pour éviter de tacher 
vos vêtements ou les objets environnants.
Jetez les réservoirs d'encre vides conformément aux lois locales et aux 
réglementations en vigueur.
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4 Préparez le nouveau réservoir.

5 Installez le réservoir d'encre. 

6 Refermez le capot.

(1) Déballez le nouveau réservoir 
d'encre et retirez la capsule de 
protection orange.
Jetez la capsule dès que vous 
l'aurez retirée.

Important
Ne touchez pas les contacts électriques 
(A) du réservoir d'encre. Cela peut 
provoquer un dysfonctionnement de 
l'imprimante ou empêcher toute 
impression.
Ne remettez pas la capsule de 
protection une fois qu'elle a été 
enlevée. Disposez-en conformément 
à la réglementation locale sur la mise 
au rebut des consommables.
Une fois la capsule de protection 
retirée, ne touchez pas le port d'encre 
(B) ouvert, cela pourrait empêcher 
l'écoulement correct de l'encre.

(A)

(B)

(1) Insérez le nouveau réservoir en 
l'inclinant légèrement de façon 
à faire correspondre le symbole 

 du réservoir avec le symbole 
 de l'imprimante.

(1)

(2) Appuyez sur le repère  
du réservoir jusqu'à ce que 
ce dernier s'enclenche.
Vérifiez que le témoin du 
réservoir d'encre est allumé 
(rouge).

(2)

Important
Si la partie avant (la plus au centre) du réservoir d'encre (A) résiste, 
appuyez sur le logo Canon situé sur le réservoir d'encre, comme illustré 
ci-dessous. Ne retirez pas le réservoir d'encre en forçant.

Remarque
Lorsque vous démarrez l'impression après le remplacement du réservoir d'encre, 
le nettoyage de la tête d'impression s'effectue automatiquement. N'effectuez aucune 
opération avant la fin du nettoyage de la tête d'impression.

(A)

(1) Soulevez le capot et tirez 
la barre de verrouillage pour 
le fermer.

(2) Appuyez fermement sur le capot 
jusqu'à ce qu'il s'enclenche.

(2)

(1)
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Modification des paramètres 
de l'imprimante
Cette section explique comment modifier les paramètres sur l'écran <Device 
settings> (Param. périphérique), en suivant les étapes permettant de définir 
le paramètre <Date display> (Affichage de la date) comme exemple.

1 Assurez-vous que l'imprimante est sous tension, puis appuyez 
sur le bouton [HOME] (ACCUEIL).
L'écran <HOME> (ACCUEIL) s'affiche.

2 Affichez l'écran <Device settings> (Param. périphérique).
(1) Sélectionnez <Settings> (Paramètres)  sur l'écran <Home> 

(Accueil), puis appuyez sur le bouton [OK].

(2) Sélectionnez <Device settings> (Param. périphérique), puis appuyez 
sur le bouton [OK].
L'écran <Device settings> (Param. périphérique) s'affiche.

3 Sélectionnez le menu.
(1) Sélectionnez le paramètre, puis appuyez sur le bouton [OK].

L'écran de définition du paramètre sélectionné s'affiche.

(2) Sélectionnez le menu, puis appuyez sur le bouton [OK].

4 Modifiez les paramètres.
(1) Sélectionnez le paramètre, puis appuyez sur le bouton [OK].

<Print settings> (Paramètres d'impression)

<Ink drying wait time> (Tps d'att. séchage encre)
Ce réglage n'est utilisé que si la surface imprimée est salie.

<Wireless print settings> (Param. impr. sans fil)

Pour plus d'informations, consultez la section « Réglage du format de page, du type 
de support et de la mise en page lors d'une impression à partir d'un téléphone 
portable ou d'un assistant personnel » page 26.

<Bluetooth settings> (Paramètres Bluetooth)

Pour plus d'informations, reportez-vous au manuel en ligne Guide d'Utilisation.

<PictBridge settings> (Param. PictBridge)

Pour plus d'informations, consultez la section « Paramètres de l'imprimante » page 24.

Important
Veillez à redéfinir ce paramètre sur <Standard> une fois l'impression terminée 
car le délai d'impression est plus long.
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<Other settings> (Autres paramètres)

<Date display> (Affichage de la date)
Change le format d'affichage des dates de prise de vue à l'impression.

< Read/write attribute> (Attribut lecture/écriture)
Détermine s'il est autorisé d'écrire des données sur les cartes mémoire à partir 
d'un ordinateur.

<Slide show setting> (Paramètre diaporama)
Sélectionnez <Image quality: Standard> (Qualité d'image : Std) ou <Image 
quality: High> (Qualité d'image : Hte) pour la qualité d'affichage des images 
du diaporama.

<Language selection> (Sélection de la langue)

Change la langue des messages et des menus affichés sur l'écran LCD.

<Reset setting> (Réinitialiser paramètre)

Vous pouvez restaurer les paramètres à leur valeur par défaut sauf pour la langue 
de l'écran LCD et la position de la tête d'impression.

Remarque
Si vous sélectionnez <Date ON> (Date ACTIVE) sur l'écran des paramètres 
avancés, la date des prises de vue est imprimée au format d'affichage sélectionné. 
Pour des informations sur les paramètres d'impression, consultez « Écran des 
paramètres d'impression avancés » page 16.
Le format de date de prise de vue correspond au format spécifié sur les réglages 
DPOF pour l'impression DPOF.

Important
Retirez la carte mémoire avant de changer ce paramètre. Pour plus d'informations, 
reportez-vous au manuel en ligne Guide d'Utilisation.
Pour écrire des données sur la carte mémoire, connectez l'imprimante 
à l'adaptateur secteur. L'imprimante ne peut pas fonctionner en <Read/write 
mode> (Mode lect./écriture) si vous utilisez la batterie en option. L'imprimante 
fonctionne en mode <Read/write mode> (Mode lect./écriture) si vous utilisez 
à la fois l'adaptateur secteur et la batterie en option, mais ne débranchez pas 
l'adaptateur secteur lors de l'écriture de données sur la carte mémoire.
Si vous réglez ce paramètre sur <Read/write mode> (Mode lect./écriture), 
l'impression à partir de la carte ne peut se faire. Après avoir fini d'utiliser 
le lecteur de carte mémoire dédié, pensez à rétablir ce paramètre sur 
<Read-only mode> (Mode Lect. seule). En outre, lorsque vous mettez 
l'imprimante hors tension, le paramètre <Read/write mode> (Mode lect./
écriture) est annulé et sera remplacé par <Read-only mode> (Mode Lecture 
seule) à la prochaine mise sous tension de l'imprimante.

Remarque
Si l'option <Image quality: High> (Qualité d'image : Hte) est sélectionnée, 
l'impression des images peut prendre un certain temps.
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Dépannage
Cette section vous permettra de résoudre les problèmes que vous pouvez rencontrer en 
utilisant l'imprimante.

« Un message d'erreur apparaît sur l'écran LCD » page 36
« L'écran LCD n'est pas du tout visible » page 39
« Une langue inattendue apparaît sur l'écran LCD » page 39
« Impossible d'installer le pilote d'imprimante » page 40
« Impossible de se connecter correctement à un ordinateur » page 41
« Résultats d'impression insatisfaisants » page 41
« L'imprimante ne démarre pas » page 44
« Le papier ne s'engage pas correctement » page 44
« Bourrage papier » page 44
« Le témoin [Power] (Alimentation) (bleu) et le témoin [Alarm] (Alarme) (orange) clignotent 
en alternance » page 45
« Un message d'erreur apparaît sur un périphérique compatible PictBridge » page 45
« Impossible de retirer une carte mémoire » page 47
« Impossible d'imprimer correctement via une communication sans fil » page 47

Un message d'erreur apparaît sur l'écran LCD

Remarque
Cette section décrit essentiellement les méthodes de fonctionnement de l'imprimante pour 
le dépannage. Pour gérer les problèmes à l'aide de votre ordinateur, reportez-vous à la section 
« Dépannage » du manuel en ligne Guide d'Utilisation. Pour plus d'informations sur l'affichage 
des manuels en ligne, consultez « Lecture des manuels en ligne » page 48.

Cause Action
<The following ink may 
have run out. 
Replacing the ink tank is 
recommended.> (L'encre 
suivante est peut-être 
épuisée. Il est conseillé 
de remplacer le réservoir 
d'encre.)
U041

Si le voyant du réservoir d'encre clignote, cela peut 
signifier qu'il n'y a plus d'encre.
Il est conseillé de remplacer le réservoir d'encre.
Si une impression est en cours et que vous souhaitez la 
continuer, appuyez sur le bouton [OK] avec le réservoir 
d'encre installé. L'impression peut ainsi continuer. Il 
est conseillé de remplacer le réservoir d'encre après 
l'impression. L'imprimante risque d'être endommagée 
si l'impression se poursuit dans des conditions d'encre 
insuffisante. 
Consultez « Remplacement d'un réservoir d'encre » page 31.

<The print head lock lever 
is not properly applied. 
Open the cover and press 
the lock buttons on both 
ends of the lever.> (Levier 
de verrouillage têtes 
d'impression pas appliqué 
correctement. Ouvrez couverc 
et app. sur boutons verrouill. 
des deux côtés du levier.)

Le levier de verrouillage de la tête d'impression n'est 
pas installé correctement (ce levier comporte deux 
crochets). Appuyez sur les deux crochets (à gauche 
et à droite) jusqu'à ce qu'ils s'enclenchent.

Le réservoir d'encre n'est pas installé correctement. 
Enfoncez le réservoir d'encre jusqu'à ce qu'il s'enclenche.

<The following ink tank cannot 
be recognized.> (Le réservoir 
d'encre suivant ne peut pas 
être reconnu.)
U043

Le réservoir d'encre n'est pas installé correctement. Enfoncez 
le réservoir d'encre jusqu'à ce qu'il s'enclenche et assurez-vous 
que le témoin du réservoir d'encre est allumé (rouge).

<Print head is not installed.
Install the print head.> (Pas 
de tête d'impression installée. 
Installez la tête d'impression.)
U051
<The type of print head 
is incorrect.
Install the correct print head.> 
(Type de tête d'impression 
incorrect. Insérez la tête 
d'impression adéquate.)
U052

Retirez la tête d'impression, puis remettez-la. Si le 
problème persiste, la tête d'impression est peut-être 
endommagée. Contactez un technicien du service 
d'assistance Canon.

<The following ink tank 
cannot be recognized.> 
(Le réservoir d'encre suivant 
ne peut pas être reconnu.)
U140
U150

Le réservoir d'encre n'est pas compatible avec la présente 
imprimante. (Le témoin du réservoir est éteint.)
Installez un réservoir d'encre approprié.
Consultez « Remplacement d'un réservoir d'encre » page 31.
Une erreur de réservoir d'encre s'est produite. (Le témoin 
du réservoir est éteint.) Remplacez le réservoir d'encre.
Consultez « Remplacement d'un réservoir d'encre » page 31.

Cause Action
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<The following ink has run out.
Replace the ink tank.> 
(L'encre suivante est 
épuisée. Remplacez le 
réservoir d'encre.)
U170

L'encre est épuisée. (Le voyant du réservoir d'encre clignote.)
Remplacez le réservoir d'encre et fermez le capot de 
l'imprimante.
L'imprimante risque d'être endommagée si l'impression 
se poursuit dans les conditions actuelles.
Si vous souhaitez poursuivre l'impression dans ces conditions, 
vous devez désactiver la fonction de détection du niveau 
restant d'encre. Appuyez sur le bouton [Stop/Reset] (Arrêt/
Réinitialisation) et maintenez-le enfoncé pendant 
5 secondes minimum, puis relâchez-le.
* La désactivation de la fonction de détection du niveau 
restant d'encre est ainsi mémorisée. Notez que Canon ne 
sera pas tenu pour responsable de tout dysfonctionnement 
ou problème dû à la poursuite de l'impression dans des
conditions d'encre épuisée. Consultez « Remplacement  
d'un réservoir d'encre » page 31.

Remarque
Si la fonction de détection du niveau d'encre restant est 
désactivée, le réservoir d'encre en gris s'affiche sur l'écran 
du niveau d'encre restant de l'écran LCD. Consultez « Obtention 
d'informations sur le niveau d'encre » page 31.

<Printer detected ink out 
condition. Replace the ink 
tank.> (L'imprimante a 
détecté une condition 
d'encre insuffisante pour 
l'encre suivante. Remplacez 
réservoir d'encre.)
U180

L'imprimante a détecté des conditions d'encre insuffisante. 
(Le voyant du réservoir d'encre clignote.)
Remplacez le réservoir d'encre et fermez le capot de 
l'imprimante.
lmprimer avec un réservoir d'encre qui a déjà été vide 
risque d'endommager l'imprimant.
Si vous souhaitez poursuivre l'impression dans ces conditions, 
vous devez désactiver la fonction de détection du niveau 
restant d'encre. Appuyez sur le bouton [Stop/Reset] (Arrêt/
Réinitialisation) pendant 5 secondes au minimum, 
puis relâchez-le.
* La désactivation de la fonction de détection du niveau restant 
d'encre est ainsi mémorisée. Notez que Canon ne sera pas 
tenu pour responsable de tout dysfonctionnement ou problème 
résultant de la poursuite de l'impression dans des conditions 
d'encre insuffisante ou avec des réservoirs d'encre rechargés.
Consultez « Remplacement d'un réservoir d'encre » page 31.

Remarque
Si la fonction de détection du niveau d'encre restant est 
désactivée, le réservoir d'encre en gris s'affiche sur l'écran 
du niveau d'encre restant de l'écran LCD. Consultez « Obtention 
d'informations sur le niveau d'encre » page 31.

Cause Action
<There are no photos in 
memory card.> (Pas d'image 
dans la carte mémoire.)

La carte mémoire ne contient aucune image qui peut 
être lue par cette imprimante.
L'imprimante ne reconnaît pas le fichier si le nom du 
fichier ou le chemin d'accès au dossier contient certains 
caractères. Utilisez uniquement des caractères 
alphanumériques.
Les données photo modifiées ou traitées sur un 
ordinateur doivent être imprimées à partir de ce dernier.

<The ink absorber is almost 
full. Press [OK] to continue 
printing. Contact the service 
center.> (Absorbeur d'encre 
quasiment plein. Appuyez 
sur [OK] pour continuer 
l'impression. Contactez 
le centre de service)

L'imprimante est dotée d'un absorbeur d'encre servant 
à recevoir l'encre utilisée pendant le nettoyage de la tête 
d'impression, par exemple.
Ce message d'erreur indique que l'absorbeur d'encre est 
presque plein.
Appuyez sur le bouton [OK] pour supprimer le message 
d'erreur et poursuivre l'impression.
Étant donné que l'impression est désactivée une fois que 
le réservoir d'encre est plein et jusqu'à ce qu'il soit 
remplacé, il est conseillé de contacter votre représentant 
Canon dès que possible. (Vous devrez remplacer une 
pièce précise de l'imprimante.)

<The device may be 
incompatible.
Remove the device and 
check the manual supplied 
with the connected device.> 
(Périphérique non compatible 
détecté. Retirez le périph. et 
vérifiez le manuel fourni avec 
le périph. connecté.)

Si le temps de transmission de données est trop long, une 
erreur de temps de communication se produit. Cette erreur 
peut annuler l'impression. Dans ce cas, débranchez le 
câble USB, puis rebranchez-le.
En cas d'impression à partir d'un périphérique compatible 
PictBridge, selon la marque ou le modèle de votre 
périphérique, il vous faudra peut-être sélectionner 
un mode d'impression compatible PictBridge sur le 
périphérique avant de le connecter à l'imprimante.
Vous pouvez également être amené à mettre votre 
périphérique sous tension ou à sélectionner manuellement 
le mode Lecture après avoir connecté le périphérique à 
l'imprimante. Effectuez les opérations nécessaires avant 
de connecter votre périphérique, en suivant le mode 
d'emploi de ce dernier.
Si le problème persiste, vérifiez si vous pouvez imprimer 
une autre photo.
Vérifiez le périphérique connecté à l'imprimante. Seuls les 
périphériques compatibles PictBridge ou l'unité Bluetooth 
BU-20 en option peuvent être connectés à l'imprimante 
pour l'impression directe.

Cause Action
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<Printer error has occurred.
 Turn off power then back 
on again. If problem persists, 
see the manual.> (Erreur 
de l'imprimante. Eteignez 
la machine, puis rallumez-la. 
Si le problème persiste, 
consultez le manuel.)

Suivez la procédure ci-dessous pour résoudre le 
problème.
(1) Mettez l'imprimante hors tension et débranchez le 

cordon d'alimentation de l'imprimante de la prise. 
Si vous utilisez la batterie en option, retirez-la.

(2) Patientez quelques instants, rebranchez le cordon 
d'alimentation de l'imprimante, puis mettez 
l'imprimante sous tension.

Si la même erreur survient à nouveau, assurez-vous que 
le réservoir est installé correctement.

Si le réservoir n'est pas installé correctement, ne le retirez 
pas en forçant. Reportez-vous à l'étape  de la section 
« Remplacement d'un réservoir d'encre » page 31 et 
installez le réservoir d'encre correctement. Effectuez 
ensuite une nouvelle fois les étapes (1) et (2) ci-dessus.

<No battery.
Turn printer off and use the 
AC adapter or install a 
charged battery.> (Pas de 
batterie. Eteignez l'imprimante 
et utilisez l'adaptateur 
secteur ou installez une 
batterie chargée.)

La batterie en option est presque déchargée.
(1) Mettez l'imprimante hors tension.
(2) Connectez l'adaptateur secteur ou la batterie 

chargée, puis mettez l'imprimante sous tension. 
Pour plus d'informations sur la charge de la batterie, 
consultez le manuel fourni avec cette dernière.

<The card is currently 
write-enabled.
Set to read-only mode 
before performing operation.> 
(La carte est actuellement 
en écriture autorisée. 
Configurez-la en lecture 
seule avant d'effectuer 
l'opération.)

L'emplacement de carte est réglé sur <Read/write mode> 
(Mode lect./écriture).
Vous ne pouvez pas imprimer lorsque ce mode est activé. 
Après avoir écrit sur la carte mémoire, réactivez 
<Read-only mode> (Mode Lecture seule).

<An unsupported USB hub 
is connected.
Remove the hub.> 
(Un concentrateur USB non 
pris en charge est connecté. 
Déconnectez-le.)

Si un périphérique compatible PictBridge est connecté via un 
concentrateur USB, retirez le concentrateur et connectez-le 
directement à l'imprimante.

Cause Action

Attention
Si vous ne pouvez pas vérifier que le réservoir d'encre
est installé correctement car le support de la tête 
d'impression se déplace vers la droite, contactez votre 

<Auto head align has failed.
Press [OK] and repeat 
operation. <See manual>> 
(L'alignement auto des têtes 
a échoué. Appuyez sur 
[OK] et répétez l'opération. 
<Cf. manuel>)

Les causes possibles sont les suivantes :
Le papier chargé dans le réceptacle arrière a un format 
autre que 5" x 7" / 127,0 x 177,8 mm.
Appuyez sur le bouton [OK] de l'imprimante pour ignorer 
le message d'erreur, puis chargez une feuille du papier 
au format 5" x 7" / 127,0 x 177,8 mm fourni ou de papier de 
marque Canon de même format* dans le réceptacle arrière.
Le papier n'est pas chargé dans le réceptacle arrière.
Appuyez sur le bouton [OK] de l'imprimante pour ignorer 
le message d'erreur, puis chargez le papier dans le 
réceptacle arrière.
La face à imprimer du papier chargé n'est pas orientée 
vers le haut.
Appuyez sur le bouton [OK] de l'imprimante pour ignorer 
le message d'erreur, puis chargez une feuille du papier 
au format 5" x 7" / 127,0 x 177,8 mm fourni ou de papier 
de marque Canon de même format* dans le réceptacle 
arrière en orientant la face à imprimer vers le haut.
Le guide papier n'affleure pas le côté du papier.
Dans ce cas, le papier passe incliné dans l'imprimante 
et l'alignement automatique de la tête d'impression 
peut échouer.
Appuyez sur le bouton [OK] de l'imprimante pour ignorer le 
message d'erreur, puis chargez une feuille du papier au 
format 5" x 7" / 127,0 x 177,8 mm fourni ou de papier de 
marque Canon de même format* dans le réceptacle arrière.

* Utilisez le papier suivant :
[Photo Paper Plus Glossy/Papier Photo Glacé Extra] PP-101
Les buses de la tête d'impression sont encrassées.
Appuyez sur le bouton [OK] de l'imprimante pour ignorer 
le message d'erreur, puis imprimez le motif de vérification 
des buses afin de vérifier l'état de la tête d'impression. Pour 
imprimer le motif de vérification des buses, consultez 
« Impression du motif de vérification des buses » page 28.
L'emplacement de sortie papier est exposé à une forte 
luminosité.
Appuyez sur le bouton [OK] de l'imprimante pour supprimer 
le message d'erreur, puis modifiez votre environnement 
d'utilisation et/ou la position de l'imprimante afin que 
l'emplacement de sortie papier ne soit pas directement 
exposé à la lumière.

Après avoir appliqué les mesures ci-dessus, si le problème 
persiste après l'alignement de la tête d'impression, appuyez 
sur le bouton [OK] pour supprimer le message d'erreur, puis 
procédez à un alignement manuel de la tête d'impression.

Cause Action
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Remarque
Réglage manuel de la tête d'impression
Si l'alignement automatique de la tête d'impression ne fonctionne pas ou si vous 
souhaitez le régler manuellement, suivez la procédure indiquée ci-dessous.

1. Mettez l'imprimante sous tension, puis chargez trois feuilles de papier de 
marque Canon au format 4" x 6" / 101,6 x 152,4 mm dans le réceptacle 
arrière.
Vous pouvez également charger du papier de marque Canon au format 
5" x 7" / 127,0 x 177,8 mm pour effectuer un alignement manuel de la tête 
d'impression.
* Faites glisser le guide papier contre le côté gauche de la pile de papier.
* Utilisez le papier de marque Canon au format 4" x 6" / 101,6 x 152,4 mm 

ou au format 5" x 7" / 127,0 x 177,8 mm.
2. Sélectionnez <Settings> (Paramètres)  sur l'écran <Home> (Accueil), 

puis appuyez sur le bouton [OK].
3. Sélectionnez <Maintenance> (Entretien), puis appuyez sur le bouton [OK].
4. Sélectionnez <Manual head align> (Alignement manuel têtes), puis 

appuyez sur le bouton [OK].
5. Sélectionnez <Yes> (Oui), puis appuyez sur le bouton [OK].

Le motif d'alignement de la tête d'impression s'imprime.
Le motif est imprimé en noir et bleu uniquement.

6. Lorsque le message « <Did the patterns print correctly?> (Le motif s'est-il 
imprimé correctement ?) » s'affiche, vérifiez que le motif est imprimé 
correctement, sélectionnez <Yes> (Oui), puis appuyez sur le bouton [OK].

7. Vérifiez les motifs imprimés et utilisez les boutons [ ou ] pour saisir 
le numéro du motif des colonnes A à E dont les stries sont les moins 
perceptibles, puis appuyez sur le bouton [OK].

8. Vérifiez que le papier est chargé, puis appuyez sur le bouton [OK].
Le second motif d'alignement de la tête d'impression s'imprime.

9. De la même façon, sélectionnez les meilleurs motifs dans les colonnes F à H, 
puis appuyez sur le bouton [OK].

10.De même, imprimez la troisième feuille et sélectionnez les meilleurs motifs 
des colonnes I à N, puis appuyez sur le bouton [OK].

L'écran LCD n'est pas du tout visible

Une langue inattendue apparaît sur l'écran LCD

Cause Action
L'imprimante n'est pas 
alimentée ou l'écran LCD 
est en mode économie 
d'énergie.

Si le témoin [Power] (Alimentation) est éteint
L'imprimante n'est pas alimentée. Connectez le 
cordon d'alimentation, puis appuyez sur le bouton 
[ON/OFF] (MARCHE/ARRÊT). L'imprimante est 
alors mise sous tension et un message s'affiche sur 
l'écran LCD.
Si le témoin [Power] (Alimentation) est allumé
Sur le panneau de contrôle, appuyez sur n'importe 
quel bouton autre que le bouton [ON/OFF] 
(MARCHE/ARRÊT).

Cause Action
La langue d'affichage 
souhaitée n'est pas 
sélectionnée

Sélectionnez la langue appropriée en procédant 
comme suit. 
(1) Appuyez sur le bouton [HOME] (ACCUEIL). 

Attendez environ 5 secondes, sélectionnez , 
puis appuyez sur le bouton [OK].

(2) Appuyez sur le bouton ] pour sélectionner , 
puis appuyez sur le bouton [OK].

(3) Appuyez à quatre reprises sur le bouton }, puis 
appuyez sur le bouton [OK].
Si l'unité Bluetooth est connectée à l'imprimante, 
appuyez à cinq reprises sur le bouton }, puis 
appuyez sur le bouton [OK].

(4) Appuyez sur le bouton { ou } pour sélectionner 
la langue souhaitée pour l'écran LCD, puis 
appuyez sur le bouton [OK].
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Impossible d'installer le pilote d'imprimante

Cause Action

Impossible d'aller au-delà 
de l'écran [Connexion 
de l'imprimante].

Si vous n'avez pas pu aller au-delà de l'écran 
[Connexion de l'imprimante], procédez comme 
suit pour réinstaller le pilote d'imprimante.

(1) Cliquez sur [Annuler] sur l'écran [Connexion 
de l'imprimante].

(2) Cliquez sur [Recommencer] sur l'écran 
[Échec de l'installation].

(3) Cliquez sur [Précédent] sur l'écran suivant.
(4) Cliquez sur [Quitter] sur l'écran [PIXMA XXX] 

(où « XXX » est le nom de votre imprimante), 
puis retirez le CD-ROM.

(5) Mettez l'imprimante hors tension.
(6) Redémarrez l'ordinateur.
(7) Prenez soin de fermer toutes les applications 

en cours d'exécution, notamment les logiciels 
antivirus.

(8) Suivez la procédure décrite dans votre fiche 
d'installation pour réinstaller le pilote d'imprimante.

L'installation ne démarre 
pas automatiquement 
lorsque le [CD-ROM 
d'installation] est inséré 
dans le lecteur 
de CD-ROM de votre 
ordinateur.

(1) Cliquez sur [Démarrer], puis sur [Ordinateur].
Sous Windows XP, cliquez sur [Démarrer], puis sur 
[Poste de travail].
Sous Windows 2000, double-cliquez sur l'icône 
[Poste de travail] située sur le bureau.

(2) Double-cliquez sur l'icône de CD-ROM  
située dans la fenêtre affichée.

Remarque
Pour utiliser la commande [Exécuter] et lancer le 
programme d'installation, indiquez la lettre correspondant 
à votre lecteur, puis le nom du programme d'installation, 
MSETUP4.EXE. La lettre correspondant au lecteur de 
disques varie d'un ordinateur à l'autre.

Double-cliquez sur l'icône de CD-ROM située sur votre 
bureau pour lancer l'installation.

Si l'icône de CD-ROM n'apparaît pas, redémarrez votre 
ordinateur. Si le problème persiste, insérez d'autres disques 
et regardez si leur icône apparaît. Si les autres disques 
apparaissent, il y a un problème avec le [CD-ROM 
d'installation]. Contactez votre représentant Canon.

La procédure d'installation n'a 
pas été correctement suivie.

Suivez la procédure décrite dans votre fiche d'installation 
pour effectuer une installation correcte.
Si le pilote d'imprimante n'a pas été installé correctement, 
désinstallez-le, redémarrez votre ordinateur, puis 
réinstallez le pilote d'imprimante. Reportez-vous au 
manuel en ligne Guide d'impression PC.

Remarque
Si le programme d'installation a été interrompu en raison 
d'une erreur Windows, le système est peut-être instable. 
Vous ne pourrez probablement pas installer le pilote 
d'imprimante. Avant de le réinstaller, redémarrez votre 
ordinateur.

Cause Action
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Impossible de se connecter correctement à un 
ordinateur

L'impression est lente/La connexion USB 2.0 Hi-Speed 
ne fonctionne pas

Le message « [Cet appareil peut fonctionner plus 
rapidement] » s'affiche

Résultats d'impression insatisfaisants

Si les résultats d'impression sont insatisfaisants, vérifiez tout d'abord les réglages relatifs 
au papier et à la qualité d'impression.

Les réglages de format de page et de type de support 
correspondent-ils au format et au type du papier chargé ?
Lorsque ces réglages sont incorrects, vous ne pouvez pas obtenir un résultat 
d'impression satisfaisant. Si vous imprimez une photo ou une illustration, un réglage 
de type de papier incorrect risque d'atténuer la qualité des couleurs. 
De même, le réglage d'un type de papier incorrect peut rayer la surface imprimée. Lors 
de l'impression sans bordure, les couleurs peuvent être inégales en fonction de la 
combinaison du type de papier défini et du papier chargé.

Avez-vous correctement réglé la qualité d'impression ?
Sélectionnez une option de qualité d'impression qui convient au papier et à l'image 
à imprimer. Si vous notez des tâches ou des couleurs inégales, augmentez le réglage 
de qualité d'impression, puis relancez l'impression.
*Lors de l'impression à partir d'un périphérique compatible PictBridge, réglez la qualité 
d'impression à l'aide du panneau de contrôle de l'imprimante. Vous ne pouvez pas 
effectuer ce réglage à partir d'un périphérique compatible PictBridge.
*Vous ne pouvez pas modifier le réglage de qualité d'impression lors de l'impression 
à partir d'un périphérique de communication sans fil.

La méthode à suivre pour vérifier les réglages du papier et de la qualité d'impression varie 
en fonction de l'utilisation que vous faites de votre imprimante.

Si le problème persiste même lorsque les réglages du papier et de la qualité d'impression 
sont corrects, les causes peuvent être autres. Consultez également les sections 
ci-dessous.

Cause Action

Votre environnement 
système n'est pas 
entièrement 
compatible avec la 
connexion USB 2.0 
Hi-Speed.

Si votre environnement système n'est pas entièrement 
compatible avec la connexion USB 2.0 Hi-Speed, l'imprimante 
est plus lente et utilise l'interface USB 1.1. Dans ce cas, 
l'imprimante fonctionne correctement, mais la vitesse 
d'impression peut être réduite du fait de la vitesse de 
communication.
Vérifiez ce qui suit pour vous assurer que votre environnement 
système prend en charge la connexion USB 2.0 Hi-Speed.

Le port USB de votre ordinateur prend en charge la 
connexion USB 2.0 Hi-Speed.
Le câble USB et le concentrateur USB, le cas échéant, 
prennent en charge la connexion USB 2.0 Hi-Speed.
Veillez à utiliser un câble USB 2.0 Hi-Speed agréé. Il est 
vivement recommandé d'utiliser un câble d'une longueur 
maximale de 10 pieds/3 mètres environ.
Le système d'exploitation de votre ordinateur prend en 
charge la connexion USB 2.0 Hi-Speed.
Procurez-vous et installez la mise à jour la plus récente 
pour votre ordinateur.
Le pilote USB 2.0 Hi-Speed fonctionne correctement.
Procurez-vous la version la plus récente du pilote USB 2.0 
Hi-Speed compatible avec votre matériel et installez-la sur 
votre ordinateur.

Important
Pour plus d'informations sur la connexion USB 2.0 Hi-Speed de 
votre environnement système, contactez le fabricant de votre 
ordinateur, de votre câble USB ou de votre concentrateur USB.

Cause Action

Votre environnement système 
n'est pas entièrement 
compatible avec la connexion 
USB 2.0 Hi-Speed.

Votre environnement système n'est pas entièrement 
compatible avec la connexion USB 2.0.

Consultez « L'impression est lente/La connexion 
USB 2.0 Hi-Speed ne fonctionne pas » ci-dessus.

Pour imprimer 
à partir de votre 
carte mémoire 
via l'imprimante

Effectuez les vérifications en utilisant le panneau de contrôle de 
l'imprimante. Consultez « Écran des paramètres d'impression » 
page 16.

Pour imprimer à partir 
d'un périphérique 
compatible PictBridge

Effectuez les vérifications en utilisant le périphérique compatible 
PictBridge ou le panneau de contrôle de l'imprimante. Consultez 
« Impression directe de photos à partir d'un périphérique compatible » 
page 22.

Pour imprimer à partir 
d'un périphérique 
de communication 
sans fil

Effectuez les vérifications en utilisant le panneau de contrôle de 
l'imprimante. En cas d'impression de données via une communication 
infrarouge, consultez « Impression de photos à partir d'un périphérique 
de communication sans fil » page 26. 
En cas d'impression de données via une communication Bluetooth, 
reportez-vous au manuel en ligne Guide d'Utilisation.

Pour imprimer à partir 
d'un ordinateur

Effectuez les vérifications en utilisant le pilote d'imprimante. 
Reportez-vous au manuel en ligne Guide d'impression PC.
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L'impression ne démarre pas/L'impression est floue/Les couleurs 
ne sont pas fidèles/Les lignes droites ne sont pas alignées

Traces blanches

Le papier imprimé est gondolé ou présente des taches d'encre

La surface imprimée est rayée/Le papier est maculé

Cause Action

Le réservoir d'encre est vide. Consultez « Un message d'erreur apparaît sur l'écran 
LCD » page 36 afin d'identifier l'erreur du réservoir 
d'encre, puis prenez les mesures appropriées en 
fonction du type de l'erreur.

Les buses de la tête 
d'impression sont encrassées.

Consultez « L'impression devient pâle ou les couleurs 
ne s'impriment plus correctement » page 28, puis 
effectuez les opérations d'entretien nécessaires.

Le support est chargé avec 
la mauvaise face orientée 
vers le haut.

De nombreux supports sont fabriqués pour être 
imprimés sur une face donnée du papier.
En cas d'impression sur l'autre face, le résultat peut 
apparaître insuffisamment net ou de mauvaise qualité.
Pour plus d'informations sur la face imprimable, 
reportez-vous aux modes d'emploi fournis avec le papier.

La position du levier 
d'épaisseur du papier 
est incorrecte.

Positionnez le levier d'épaisseur du papier normalement 
sur la droite.
En fonction du contenu de l'impression, la surface 
imprimée peut être rayée. Si tel est le cas, positionnez 
le levier d'épaisseur du papier sur la gauche.
* Repositionnez le levier d'épaisseur du papier sur la 
droite après l'impression. Sinon, l'intérieur de l'imprimante 
se salit rapidement car la distance entre la tête 
d'impression et le papier est importante. La qualité 
de l'image peut également être réduite.

Remarque
Si les coins ou les bords du papier sont salis, essayez 
d'imprimer en positionnant le levier d'épaisseur du papier 
sur la gauche.

La tête d'impression n'est pas 
alignée.

Si vous n'avez pas aligné la tête d'impression, les lignes 
droites peuvent ne pas apparaître alignées à l'impression. 
Si vous avez déverrouillé le levier de verrouillage de la 
tête d'impression par mégarde, veillez à aligner la tête 
d'impression après le reverrouillage.
Consultez « Alignement de la tête d'impression » 
page 30, puis procédez à l'alignement automatique de 
la tête d'impression. Si le problème persiste, consultez 
« Réglage manuel de la tête d'impression » page 39, 
puis procédez à l'alignement manuel de la tête d'impression.

Cause Action
Les buses de la tête 
d'impression sont encrassées.

Consultez « L'impression devient pâle ou les couleurs 
ne s'impriment plus correctement » page 28, puis 
effectuez les opérations d'entretien nécessaires.

Cause Action
Le papier est trop fin. Si vous imprimez des données présentant une saturation 

des couleurs élevée, telles que des photos ou des images 
de couleur vive, il est recommandé d'utiliser du papier 
[Photo Paper Pro/Papier Photo Professionnel] ou un 
autre papier de marque Canon.

Le papier imprimé met trop 
longtemps à sécher.

Dans le panneau de contrôle, augmentez la valeur <Ink drying 
wait time> (Tps d'att. séchage encre) sous <Settings> 
(Paramètres) > <Device settings> (Param. périphérique) > 
<Print settings> (Paramètres d'impression). Le séchage 
est ainsi plus rapide, ce qui évite au papier d'onduler et de 
présenter des tâches d'encre. 

Cause Action
Le rouleau d'entraînement 
du papier est sale.

Nettoyez le rouleau d'entraînement du papier. Ce nettoyage 
use le rouleau. Par conséquent, ne le faites qu'en cas de 
nécessité.
Pour plus d'informations sur le nettoyage, consultez 
« Nettoyage du rouleau d'entraînement du papier 
(Nettoyage des cylindres) » dans le manuel en ligne 
Guide d'Utilisation.

L'intérieur de l'imprimante 
est sale.

Les impressions successives peuvent laisser des traces 
d'encre à l'intérieur de l'imprimante, ce qui peut salir le papier 
imprimé. Si tel est le cas, procédez au nettoyage de la 
platine inférieure afin de nettoyer l'intérieur de l'imprimante.
Pour plus d'informations sur le nettoyage, consultez 
« Nettoyage de l'intérieur de l'imprimante (Nettoyage 
de la platine inférieure) » dans le manuel en ligne Guide 
d'Utilisation.

Impression sur un type 
de papier inadéquat.

Vérifiez le papier pour voir s'il n'est pas trop épais ou 
gondolé. Consultez « Supports d'impression » page 10. 
En cas d'impression sans bordure, la qualité d'impression 
peut être réduite au niveau des bords supérieur et 
inférieur du papier. 
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Les couleurs sont inégales ou rayées

Le papier est gondolé. Si l'un des coins, voire l'ensemble de la surface 
d'impression, est gondolé, le papier peut se salir, 
ne pas se charger correctement, ou les deux. Utilisez 
le papier après avoir l'avoir aplani comme suit.
(1) Avec la face d'impression (A) orientée vers le haut, 

couvrez le papier à l'aide d'une feuille ordinaire 
afin d'éviter de tacher ou de rayer la surface.

(2) Roulez le papier dans le sens opposé au 
gondolage, comme sur l'illustration ci-dessous.

(3) Assurez-vous que le gondolage du papier 
est dans une hauteur approximative de 0,08 
à 0,2 pouce / 2 à 5 mm (B).

En cas de papier gondolé, il est conseillé d'imprimer 
une seule feuille à la fois.

Remarque
En fonction du type de support utilisé, le papier peut 
être sali ou ne pas s'engager correctement même s'il 
n'est pas gondolé.
Dans ce cas, suivez la procédure décrite ci-dessus 
pour onduler le papier avant l'impression.
Cela peut améliorer le résultat de l'impression.

Cause Action

(1) (2)

(A)

(A)

(B)

La position du levier 
d'épaisseur du papier 
est incorrecte.

Positionnez le levier d'épaisseur du papier 
normalement sur la droite.
En fonction du contenu de l'impression, la surface 
imprimée peut être rayée. Si tel est le cas, positionnez 
le levier d'épaisseur du papier sur la gauche.
* Repositionnez le levier d'épaisseur du papier 
sur la droite après l'impression. Sinon, l'intérieur 
de l'imprimante se salit rapidement car la distance 
entre la tête d'impression et le papier est importante. 
La qualité de l'image peut également être réduite.

Remarque
Si les coins ou les bords du papier sont salis, essayez 
d'imprimer en positionnant le levier d'épaisseur du papier 
sur la gauche.

Les feuilles de papier 
sont rayées

En fonction du type de support, la surface imprimée 
peut être rayée lorsqu'il est chargé dans le réceptacle 
arrière, et le résultat de l'impression n'est pas 
satisfaisant. Pour y remédier, chargez une feuille 
à la fois.

Cause Action
Les buses de la tête 
d'impression sont 
encrassées. 

Consultez « L'impression devient pâle ou les couleurs 
ne s'impriment plus correctement » page 28, puis 
effectuez les opérations d'entretien nécessaires.

La tête d'impression n'est 
pas alignée.

Consultez « Alignement de la tête d'impression » 
page 30 pour procéder à l'alignement automatique 
de la tête d'impression. Si le problème persiste, 
consultez « Réglage manuel de la tête 
d'impression » page 39 pour procéder à l'alignement 
manuel de la tête d'impression.

Cause Action
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L'imprimante ne démarre pas

L'impression ne démarre pas

Le papier ne s'engage pas correctement

Bourrage papier

Cause Action

Le réservoir d'encre est vide. Vérifiez le message d'erreur affiché sur l'écran LCD, puis 
prenez les mesures appropriées pour résoudre le problème.

Le réservoir d'encre n'est 
pas bien enclenché.

Si le témoin du réservoir d'encre est éteint, appuyez 
sur le repère  du réservoir jusqu'à ce que ce dernier 
s'enclenche. Lorsque le réservoir d'encre est correctement 
inséré, le témoin s'allume en rouge.

Cause Action

Impression sur un type 
de papier inadéquat.

Vérifiez le papier pour voir s'il n'est pas trop épais ou 
gondolé. Consultez « Supports d'impression » page 10.

Le rouleau d'entraînement 
du papier est sale.

Nettoyez le rouleau d'entraînement du papier. Ce nettoyage 
use le rouleau. Par conséquent, ne le faites qu'en cas de 
nécessité.
Pour plus d'informations sur le nettoyage, consultez 
« Nettoyage du rouleau d'entraînement du papier 
(Nettoyage des cylindres) » dans le manuel en ligne 
Guide d'Utilisation.

Le papier n'est pas chargé 
correctement.

Vérifiez les points suivants lorsque vous chargez le papier 
dans l'imprimante.

Lorsque vous chargez plusieurs feuilles, alignez les bords 
des feuilles avant de les charger.
Chargez toujours le papier en orientation Portrait, quelle 
que soit l'orientation de l'impression.
Chargez le papier en orientant la face à imprimer vers 
le haut. Alignez la pile de papier contre le bord droit 
du réceptacle arrière, puis faites glisser le guide papier 
jusqu'à ce qu'il touche le bord gauche de la pile.

Présence d'un objet 
indésirable dans le 
réceptacle arrière.

Vérifiez qu'il n'y a aucun objet indésirable dans le 
réceptacle arrière.

Cause Action
Bourrage papier dans 
l'emplacement de 
sortie papier ou dans 
le réceptacle arrière.

Pour retirer le papier, procédez comme suit.
(1) Tirez lentement le papier du réceptacle arrière ou de 

l'emplacement de sortie papier, selon ce qui est le 
plus facile.

Si le papier se déchire et qu'un morceau reste dans 
l'imprimante, ouvrez le capot et retirez le morceau coincé.
Faites attention à ne pas toucher les composants à 
l'intérieur de l'imprimante. 
Après avoir retiré le papier, fermez le capot, mettez 
l'imprimante hors tension, puis remettez-la sous tension.
Si vous ne parvenez pas à extraire le papier coincé, 
mettez l'imprimante hors tension, puis à nouveau 
sous tension. Le papier sera automatiquement éjecté.

(2) Rechargez le papier dans l'imprimante, puis appuyez 
sur le bouton [OK] de l'imprimante.
Si vous avez mis l'imprimante hors tension à l'étape (1), 
tous les travaux d'impression présents dans la file 
d'attente sont annulés. Le cas échéant, relancez les 
impressions souhaitées.
Remarque

Pour plus d'informations sur le chargement du papier, 
consultez « Chargement du papier » page 9.
Pour recharger le papier dans l'imprimante, consultez 
« Le papier ne s'engage pas correctement » dans la 
colonne de gauche afin de vérifier que vous utilisez le 
papier approprié et que vous le chargez correctement 
dans l'imprimante.

Si vous ne parvenez pas à extraire le papier, si le papier 
se déchire dans l'imprimante ou si l'erreur de bourrage 
papier persiste une fois le papier retiré, contactez votre 
représentant Canon.
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Le témoin [Power] (Alimentation) (bleu) et le 
témoin [Alarm] (Alarme) (orange) clignotent 
en alternance

Déconnectez le câble USB de l'imprimante, mettez l'imprimante hors tension, puis 
débranchez son cordon d'alimentation du secteur. Attendez quelques instants, puis 
raccordez de nouveau l'imprimante et mettez-la sous tension.
Si le problème persiste, contactez votre représentant Canon.

Un message d'erreur apparaît sur un périphérique 
compatible PictBridge

Voici la liste des erreurs pouvant se produire lorsque vous imprimez directement 
à partir d'un périphérique compatible PictBridge et les solutions permettant de 
les annuler.

Bourrage de papier au 
format carte de crédit en 
orientation Paysage dans 
l'imprimante.

Ne chargez pas de papier au format carte de crédit 
en orientation Paysage.
Pour retirer le papier, procédez comme suit.
(1) Chargez une seule feuille de papier dans le 

réceptacle arrière en orientation Portrait.
Ne chargez pas le papier en orientation Paysage.

(2) Lancez l'impression.
Le papier est entraîné dans l'imprimante et 
pousse le papier bloqué lorsqu'il est éjecté.

Si vous ne parvenez pas à extraire le papier bloqué, 
contactez votre représentant Canon.

Cause Action

Remarque
Cette section décrit les erreurs susceptibles d'apparaître sur les périphériques 
compatibles PictBridge de marque Canon. Les messages d'erreur et les solutions 
proposées peuvent varier en fonction du périphérique utilisé.
En ce qui concerne les erreurs s'affichant sur les périphériques compatibles PictBridge 
de marque autre que Canon, vérifiez le message d'erreur affiché sur l'écran LCD, puis 
prenez les mesures appropriées pour les annuler. Pour plus d'informations, consultez 
« Un message d'erreur apparaît sur l'écran LCD » page 36.
En ce qui concerne les erreurs qui apparaissent sur le périphérique compatible 
PictBridge et la manière de les résoudre, référez-vous au manuel d'utilisation du 
périphérique. Pour tout autre problème concernant le périphérique, contactez le 
fabricant.

Message d'erreur 
sur le périphérique 

compatible 

Action

« [Printer in use/
Impression en cours] »

Des photos sont en cours d'impression à partir de 
l'ordinateur.
Patientez jusqu'à ce que l'impression soit terminée.
Si le préchauffage de l'imprimante est en cours, attendez 
la fin du préchauffage.
Lorsque l'imprimante est prête, elle démarre 
automatiquement l'impression.

« [No paper/
Manque papier] »

Mettez du papier dans le réceptacle arrière, puis 
sélectionnez [Continue/Continuer]* sur l'affichage 
de votre périphérique compatible PictBridge.
* Pour reprendre l'impression, vous pouvez également 
appuyer sur le bouton [OK] de l'imprimante au lieu de 
sélectionner [Continue/Continuer].

« [Paper jam/
Bourrage papier] »

Sélectionnez [Stop] sur l'affichage de votre appareil 
photo afin d'arrêter l'impression.
Retirez le papier coincé dans l'imprimante, rechargez-la 
avec de nouvelles feuilles, appuyez sur le bouton [OK] 
de l'imprimante, puis relancez l'impression.
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« [Paper lever error/
Erreur prise papier] »

Positionnez le levier d'épaisseur du papier normalement sur 
la droite.
En fonction du contenu de l'impression, la surface imprimée 
peut être rayée. Si tel est le cas, positionnez le levier 
d'épaisseur du papier sur la gauche.
* Repositionnez le levier d'épaisseur du papier sur la droite 
après l'impression. Sinon, l'intérieur de l'imprimante se salit 
rapidement car la distance entre la tête d'impression et le 
papier est importante. La qualité de l'image peut également 
être réduite.

« [Printer cover open/
Capot ouvert] »

Fermez le capot de l'imprimante.

« [No print head/Tête 
d'impression absente] »

La tête d'impression n'est pas installée ou est défectueuse. 
Pour savoir comment résoudre cette erreur, consultez 
« Install the print head.> (Pas de tête d'impression installée. 
Installez la tête d'impression.) U051 <The type of print head 
is incorrect. Install the correct print head.> (Type de tête 
d'impression incorrect. Insérez la tête d'impression 
adéquate.) U052 » page 36.

« [Waste tank full/
Collecteur d'encre 
plein] »/
« [Ink absorber full/
Absorbeur d'encre plein] »

L'absorbeur d'encre est presque plein. Pour savoir comment 
résoudre cette erreur, consultez « <The ink absorber is almost 
full. Press [OK] to continue printing. Contact the service 
center.> (Absorbeur d'encre quasiment plein. Appuyez 
sur [OK] pour continuer l'impression. Contactez le centre de 
service) » page 37.

« [No ink/Manque 
encre] »/« [Ink cassette 
error/Erreur cartouche 
encre] »

Un réservoir d'encre est mal installé ou est vide.
Vérifiez le message d'erreur affiché sur l'écran LCD, puis prenez 
les mesures appropriées pour résoudre le problème. Consultez
« Un message d'erreur apparaît sur l'écran LCD » page 36.

« [Ink error/Erreur 
encre] »

Un réservoir d'encre qui a déjà été vide est installé.
Pour savoir comment résoudre cette erreur, consultez 
« <Printer detected ink out condition. Replace the ink tank.> 
(L'imprimante a détecté des conditions d'encre insuffisante 
pour l'encre suivante. Remplacez réservoir d'encre.) U180 » 
page 37.

Message d'erreur 
sur le périphérique 

compatible 

Action

« [Hardware Error/
Erreur matériel] »

La batterie en option est presque déchargée. Procédez 
comme suit.
(1) Mettez l'imprimante hors tension.

(2) Connectez l'adaptateur secteur fourni ou la batterie chargée.

(3) Mettez l'imprimante sous tension.

L'erreur de réservoir d'encre s'est produite.
Remplacez le réservoir d'encre. Consultez « Remplacement 
d'un réservoir d'encre » page 31.

« [Printer error/Erreur 
imprimante] »

Une erreur nécessitant une réparation s'est peut-être produite 
(le témoin [Power] (Alimentation) et le témoin [Alarm] 
(Alarme) clignotent en alternance). 
Déconnectez le câble USB entre l'imprimante et le périphérique 
compatible PictBridge, mettez l'imprimante hors tension, puis 
débranchez son cordon d'alimentation de l'imprimante de la 
prise secteur. Après quelques instants, rebranchez le cordon 
d'alimentation de l'imprimante, mettez l'imprimante sous 
tension, puis reconnectez l'appareil photo à l'imprimante.
Si la même erreur survient à nouveau, contactez votre 
représentant Canon.

Message d'erreur 
sur le périphérique 

compatible 

Action
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Impossible de retirer une carte mémoire Impossible d'imprimer correctement via une 
communication sans fil

Cette section explique comment résoudre les problèmes qui se produisent lors de 
l'impression de données via une communication infrarouge. En cas de problèmes 
survenus pendant l'impression de données via une communication Bluetooth, 
reportez-vous au manuel en ligne Guide d'Utilisation.

Cause Action
Vous essayez d'insérer 
une carte miniSD Card, 
microSD Card, xD-Picture 
Card, MEMORY STICK 
Duo, MEMORY STICK 
PRO Duo ou RS-MMC 
dans l'imprimante sans 
avoir connecté la carte 
à l'adaptateur spécial.

Retirez la carte mémoire après avoir légèrement 
penché l'imprimante vers l'avant, en prenant soin de 
placer cette dernière sur la table large et stable, sans 
quoi l'imprimante risque de tomber et de provoquer 
un accident. Si vous ne parvenez pas à extraire la 
carte mémoire, contactez votre représentant Canon.

Important
Ne tentez jamais de retirer une carte mémoire à l'aide d'un 
bâton fin ou d'une pince fine. Cela pourrait endommager 
l'imprimante.

Cause Action
L'emplacement de 
l'imprimante est inadapté.

Lors d'une impression par communication 
infrarouge, vérifiez que les ports IrDA de 
l'imprimante et du téléphone portable sont placés 
face à face, à un angle et à une distance 
appropriés, et qu'aucun obstacle n'interrompt le 
faisceau. Relancez ensuite l'impression.
La distance et l'angle de fonctionnement varient 
en fonction des spécifications de votre téléphone 
portable et de votre environnement d'exploitation. 
Toutefois, de manière générale, l'imprimante doit 
être placée à environ 8 pouces / 20 cm du 
téléphone portable, dans une position qui permet 
une communication correcte.

Lors d'une communication 
infrarouge, les rayons 
infrarouges ont été bloqués.

Lors de l'envoi, faites en sorte que la 
communication infrarouge avec l'imprimante 
ne soit pas interrompue. En cas d'interruption, 
envoyez à nouveau les données à partir du 
téléphone portable ou de l'assistant personnel.

Les conditions requises pour 
une impression via une 
communication infrarouge 
ne sont pas réunies.

La fonction de communication infrarouge de 
l'imprimante est compatible uniquement avec 
les téléphones portables dotés de ports de 
communication infrarouge compatibles IrDA. 
L'impression via une communication infrarouge 
ne peut être effectuée par aucun autre type de 
téléphone portable.
Consultez « Impression de photos à partir d'un 
périphérique de communication sans fil » page 26.
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Annexe
Lecture des manuels en ligne

Pour des instructions détaillées sur l'installation des manuels en ligne, consultez 
la fiche d'installation.
Pour consulter les manuels en ligne, procédez comme suit :

Pour afficher le manuel en ligne, double-cliquez sur l'icône de raccourci [Manuel 
en ligne-XXX] située sur le bureau, ou cliquez sur [Démarrer] > [Tous les 
programmes] (ou [Programmes]) > [Manuel Canon XXX] > [Manuel en 
ligne XXX] (où « XXX » désigne le nom de votre imprimante).

Configuration requise
Navigateur : Windows HTML Help Viewer

Pour afficher le manuel en ligne, double-cliquez sur l'alias [Manuel en ligne XXX 
(où « XXX » désigne le nom de votre imprimante) situé sur le bureau.

Configuration requise
Navigateur : Help Viewer

Option

Kit portable LK-60
Le Kit portable LK-60 permet d'utiliser l'imprimante avec la batterie. 
Il se compose d'un système de fixation de batterie et d'une batterie.
La batterie se charge à l'aide de l'adaptateur secteur connecté 
à l'imprimante.
Pour plus d'informations sur la connexion du Kit portable à l'imprimante, 
consultez le manuel fourni avec ce dernier.
Nombre de pages pouvant être imprimées en utilisant la batterie : environ 
110 pages (PP-101 4" x 6" (101,6 x 152,4 mm))
* Le nombre de page a été calculé dans les conditions suivantes :

Batterie : batterie neuve, totalement chargée
Méthode d'impression : impression en continu à partir d'une carte SD 
à 23 °C (73 °F)

Le nombre de pages imprimables dépend de la taille et du contenu des 
données photo.

Unité Bluetooth BU-20
L'unité Bluetooth BU-20 est l'unité qui permet l'impression sans fil à partir de 
téléphones mobiles ou d'assistants personnels compatibles Bluetooth. Pour 
plus d'informations sur la façon de la connecter à l'imprimante et d'imprimer 
des photos via une communication Bluetooth, consultez le manuel en ligne 
Guide d'Utilisation.

Remarque
Microsoft® Internet Explorer 5.0 ou version ultérieure doit être installé.
Le manuel en ligne peut ne pas s'afficher correctement en fonction de 
votre système d'exploitation ou de votre version d'Internet Explorer. Nous 
vous recommandons de mettre à jour votre système avec Windows Update.

Remarque
Le manuel en ligne peut ne pas s'afficher correctement en fonction de 
votre système d'exploitation. Nous vous recommandons de mettre à jour 
votre système.
Nous vous recommandons d'utiliser Safari comme navigateur Web pour 
afficher le manuel en ligne au format HTML. Si Safari n'est pas installé sur 
votre ordinateur, téléchargez cette application à partir du site Web d'Apple, Inc. 
et installez-la.
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Spécifications

Imprimante
Résolution 
d'impression (ppp)

9 600 (horizontal)* x 2 400 (vertical)
* Les gouttelettes d'encre peuvent être placées à un pas 

horizontal de 1/9 600 pouce minimum. Cette résolution 
n'est prise en charge que lors de l'impression à partir 
d'un ordinateur. 

Interface USB 2.0 High Speed *1

IrDA version 1.2 *2

Bluetooth 1.2 (en option) *2 *3

*1 Un ordinateur compatible avec la norme USB 2.0 
Hi-Speed est requis.
Puisque l'interface USB 2.0 Hi-Speed est entièrement 
compatible avec l'interface USB Full-Speed (USB 1.1), 
elle peut être utilisée pour l'USB Full-Speed (USB 1.1).

*2 JPEG uniquement
*3 La connexion Bluetooth est réservée à l'impression. Cette 

imprimante ne peut pas imprimer les données transmises 
via une communication Bluetooth à partir d'un PC.

Largeur d'impression 4,8 pouces / 120,2 mm max.
(pour les impressions sans bordure : 5 pouces / 127 mm)

Niveau acoustique Environ 33,5 dB (A)
* Pour les impressions de la qualité la plus élevée sur du 

papier [Photo Paper Pro/Papier Photo Professionnel]).
Environnement 
de fonctionnement

Température : 5 à 35 °C (41 à 95 °F)
Humidité : 10 à 90 % d'humidité relative (sans condensation)

Environnement 
de stockage

Température : 0 à 40 °C (32 à 104 °F)
Humidité : 5 à 95 % d'humidité relative (sans condensation)

Alimentation 100-240 V adaptateur secteur, 50/60 Hz
Consommation 
électrique

Impression : environ 13 W
Veille : environ 2,2 W
Hors tension : environ 0,4 W

Dimensions 
extérieures

Environ 10,2 (L) x 8,9 (P) x 3,2 (H) pouces /
Environ 258 (L) x 225 (P) x 81 (H) mm
* Bac d'alimentation du papier et bac de sortie papier 

rétractés.
Poids Environ 2,5 kg (5,4 lb.)

* Tête d'impression et réservoir d'encre installés.

Tête d'impression 1 536 buses au total (512 × 2 buses avec C/M chacune, 
256 × 2 buses avec Y/BK/Dye Bk chacune)

Adaptateur secteur
Dimensions 
extérieures

Environ 4,7 (L) x 2,3 (P) x 1,3 (H) pouces / Environ 118 
(L) x 58 (P) x 32 (H) mm (dépassement de l'extrémité non compris)
Environ 5,2 (L) x 2,3 (P) x 1,3 (H) pouces / Environ 130 (L) x 58 
(P) x 32 (H) mm (dépassement de l'extrémité compris)

Poids Environ 230 g (8,2 oz.)
Tension d'entrée CA100-240 V
Tension de sortie 16 V, 2,0 A courant continu

Impression directe à partir d'un appareil photo numérique (PictBridge)
[Paper size/Taille 
papier]

[4" x 6" / 101,6 x 152,4 mm], [5"x7" / 127,0 x 177,8 mm]*, 
[Credit card / Carte de crédit], [Wide]*
* Ne peut être sélectionné que sur certains périphériques 

compatibles PictBridge de marque Canon.
[Paper type/Type 
papier]

[Default/Standard] (sélections basées sur la configuration 
de l'imprimante), [Photo] ([Photo Paper Plus Glossy/Papier 
Photo Glacé Extra], [Glossy Photo Paper/Papier Photo Glacé], 
[Glossy Photo Paper « Everyday Use »/Papier Photo Glacé 
Standard], [Photo Paper Glossy/Papier photo glacé], [Photo 
Paper Semi-gloss/Papier Photo Satiné], [Photo Stickers/Photos 
autocollantes]), [Fast Photo/Ph. Glacé] ([Photo Paper Pro/
Papier Photo Professionnel])

[Layout/Mise 
en forme]

[Default/Standard] (sélections basées sur la configuration de 
l'imprimante), [Borderless/sans bords], [Bordered/avec bords], 
[N-up/N-Plus] (2, 4, 9, 16)*
* Mise en page compatible avec l'autocollant de marque 

Canon mentionné ci-dessus. Consultez « À propos des 
paramètres d'impression PictBridge » page 23. 

Vous pouvez imprimer des informations de prise de vue 
(données Exif) dans les marges de photos spécifiées. 
Sélectionnez la mise en page, puis sélectionnez l'élément 
affiché avec l'icône [i].
(Notez que ce paramètre d'impression ne peut pas être 
sélectionné pour certains modèles.)

[Image Optimization/
Optimisation image]

[Default/Standard] (sélections basées sur la configuration 
de l'imprimante), [On/Marche], [Off/Arrêt), [VIVID]*, [NR] 
(Réduction du bruit)*, [Face/Visage]*, [Red eye/Yeux Rouges]*
* Option disponible avec un appareil photo compatible 

PictBridge Canon.
[Print date/file no./
Impression date/n° 
de fichier]

[Default/Standard] ([Off/Arrêt] : pas d'impression), [Date], 
[File No./Fich. N°], [Both/Les 2], [Off/Arrêt]

[Trimming/Rogner] [Default/Standard] ([Off/Arrêt] : pas de rognage), [On/Marche] 
(suivre les paramètres de l'appareil photo), [Off/Arrêt]

Imprimante
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Pour effectuer une mise à niveau de Windows XP vers Windows Vista, commencez 
par désinstaller les logiciels fournis avec l'imprimante jet d'encre Canon.

Ces spécifications sont susceptibles d'être modifiées, sans notifications préalables.

Configuration système minimale requise

Remarque
Respectez la configuration requise pour le système d'exploitation lorsque les valeurs 
sont supérieures à celles mentionnées ici.

Système 
d'exploitation
Processeur
RAM

Windows Vista
Pentium II (y compris les 
processeurs compatibles)
300 MHz)
128 Mo
Windows XP SP1, SP2
Pentium II (y compris les 
processeurs compatibles)
300 MHz)
128 Mo
Windows 2000 Professionnel 
SP2, SP3, SP4
Pentium II (y compris les 
processeurs compatibles)
300 MHz)
128 Mo
Remarque : Le fonctionnement 
ne peut être garanti que sous 
Windows Vista, XP ou 2000
préinstallé sur un PC.

Mac OS X v.10.4
Processeur Intel
PowerPC G3
256 Mo
Mac OS X v.10.2.8 - v.10.3
PowerPC G3
128 Mo
Remarque : Le disque dur 
doit être formaté en Mac OS 
étendu (journalisé) ou Mac OS 
étendu.

Navigateur Internet Explorer 6.0 Safari
Espace disque 400 Mo

Remarque : Pour l'installation 
des logiciels fournis.

200 Mo
Remarque : Pour l'installation 
des logiciels fournis.

Lecteur de 
CD-ROM

Requis

Autres 
restrictions

SVGA 800 x 600

Configuration système supplémentaire pour les manuels en ligne

Navigateur : Windows HTML Help Viewer
Remarque : Microsoft Internet Explorer 5.0 
ou version ultérieure doit être installé. 
Le manuel en ligne peut ne pas s'afficher 
correctement en fonction de votre système 
d'exploitation ou de votre version d'Internet 
Explorer. Nous vous recommandons 
de mettre à jour votre système avec 
Windows Update.

Navigateur : Help Viewer
Remarque : Le manuel en ligne peut 
ne pas s'afficher pas correctement en 
fonction de votre système d'exploitation 
ou de votre version de Help Viewer. 
Nous vous recommandons de mettre 
à jour votre système avec les mises 
à jour de logiciels.
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Précautions de sécurité
Veuillez lire attentivement les avertissements et consignes de sécurité de ce guide afin 
d'utiliser l'imprimante en toute sécurité. Reportez-vous toujours aux instructions de ce 
guide pour utiliser l'imprimante.

Avertissement
Vous risquez de provoquer une décharge électrique ou un incendie, ou d'endommager 
l'imprimante, si vous ne respectez pas ces précautions de sécurité.

Attention
Vous risquez de vous blesser ou d'endommager l'imprimante si vous ne respectez pas 
ces précautions de sécurité.

Choix d'un 
emplacement

Ne placez pas l'imprimante près de solvants inflammables comme de l'alcool 
ou des diluants.

Alimentation N'essayez jamais de brancher l'imprimante ou de la débrancher de la source 
d'alimentation si vos mains sont mouillées.
Insérez toujours à fond la prise secteur du cordon d'alimentation dans la prise murale.
Veillez à ne jamais endommager, modifier ou étirer, plier ou 
tordre de façon excessive le cordon d'alimentation. Évitez de 
placer des objets lourds sur le cordon d'alimentation.

Ne branchez jamais l'imprimante sur une prise de courant 
alimentant d'autres équipements (rallonge, prise multiple 
double ou triple, etc.).

N'utilisez jamais l'imprimante si le cordon d'alimentation est emmêlé ou comporte 
des nœuds.
Si de la fumée, des odeurs inhabituelles ou des bruits étranges semblent provenir 
de l'imprimante, débranchez-la immédiatement de la source d'alimentation et 
appelez le service de maintenance.
Débranchez régulièrement l'imprimante et utilisez un chiffon 
sec pour enlever les poussières et saletés éventuelles sur 
la prise de l'appareil et la prise de courant. Si l'imprimante 
est placée dans un endroit exposé à des concentrations 
importantes de poussières, de fumées ou d'humidité, 
les poussières qui s'accumulent sur la fiche absorbent 
l'humidité et peuvent provoquer un problème d'isolation, 
voire un incendie.
En cas d'orage, débranchez la prise de l'imprimante et abstenez-vous d'utiliser 
l'imprimante. Le fait de la laisser branchée peut provoquer un incendie, une 
électrocution ou endommager l'imprimante, selon l'intensité de l'orage.
Utilisez le cordon d'alimentation fourni avec l'imprimante.
Utilisez uniquement les sources d'alimentation répertoriées dans les instructions 
d'utilisation (Adaptateur secteur Canon : K30285 et/ou batterie Li-ion : Canon K30274).
Ne les utilisez pas pour d'autres produits.

Nettoyage 
de 
l'imprimante

Utilisez un chiffon humide pour nettoyer l'imprimante. 
N'utilisez jamais de solvants comme de l'alcool, de 
l'essence ou du diluant pour peinture.
Le contact entre des solvants inflammables et les 
composants électriques à l'intérieur de l'imprimante 
risque de provoquer un incendie ou une décharge 
électrique.
Veillez à toujours débrancher l'imprimante de la prise de courant avant 
de nettoyer l'imprimante.
Si vous allumez l'imprimante accidentellement pendant que vous la 
nettoyez, vous risquez de vous blesser ou d'endommager l'imprimante.

Entretien de 
l'imprimante

N'essayez pas de démonter ou de modifier l'imprimante. Elle ne comprend 
aucune pièce que l'utilisateur puisse réparer.
L'imprimante contient des composants à haute tension. N'effectuez jamais 
une procédure d'entretien autre que celles décrites dans ce guide.

Travail 
autour de 
l'imprimante

N'utilisez pas d'aérosol inflammable près de l'imprimante.
Le contact entre la bombe aérosol et les composants électriques à l'intérieur 
de l'imprimante risque de provoquer un incendie ou une décharge électrique.

Choix d'un 
emplacement

N'installez pas l'imprimante dans un endroit instable ou sujet à des 
vibrations excessives.

N'installez pas l'imprimante dans un endroit très humide ou poussiéreux, 
en pleine lumière, à l'extérieur ou près d'une source de chaleur.
Pour éviter tout risque d'incendie ou de décharge électrique, placez 
l'imprimante dans un endroit dont la température ambiante est comprise 
entre 5 °C et 35 °C (41 °F et 95 °F) et l'humidité entre 10 % et 90 % 
(sans condensation).

Ne placez pas l'imprimante sur un tapis épais.

Alimentation Vérifiez que la zone autour de la prise est dégagée 
en permanence afin de pouvoir facilement débrancher 
le cordon d'alimentation si nécessaire.

Ne retirez jamais la prise en tirant sur le cordon.
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N'utilisez pas de rallonge.

Travail autour 
de 
l'imprimante

Ne placez jamais vos mains ou vos doigts dans l'imprimante lorsqu'une 
impression est en cours.

Ne placez pas d'objets sur l'imprimante.

Ne placez jamais d'objets métalliques (trombones, agrafes, etc.) ou de 
récipients contenant des solvants inflammables (alcool, diluants, etc.) 
sur l'imprimante.

Si un corps étranger (métallique ou liquide) tombe dans l'imprimante, 
débranchez le cordon d'alimentation et appelez le service de 
maintenance.

Quand vous installez ou transportez l'imprimante, évitez de l'incliner, 
de la poser sur un côté ou de la retourner : l'encre risquerait de couler 
et d'endommager l'imprimante.

Tête 
d'impression 
et réservoir 
d'encre

Pour des raisons de sécurité, gardez la tête d'impression et le réservoir 
d'encre hors de portée des enfants.
Si un enfant avale de l'encre, consultez immédiatement un médecin.

Ne secouez ni la tête d'impression, ni le réservoir d'encre.
L'encre risque ce couler et de tacher vos vêtements ou les objets 
environnants.

Ne touchez jamais les contacts électriques d'une tête 
d'impression après avoir imprimé un document. Les 
parties métalliques peuvent être très chaudes : vous 
risquez de vous brûler.

Pendant 
l'impression

Ne touchez jamais la partie proche du papier éjecté.
Cela peut entraîner des dysfonctionnements de l'imprimante.

Adaptateur 
secteur

Lorsque vous emballez l'adaptateur secteur pour le transporter, 
n'enroulez jamais le cordon autour de l'adaptateur pour éviter qu'il ne 
se divise ou se détache de l'adaptateur et provoque un court-circuit.



Union européenne (et EEE) seulement

Ce symbole indique que, conformément à la directive DEEE (2002/96/CE) et à la réglementation de votre pays, ce produit ne 
doit pas être jeté avec les ordures ménagères. Vous devez le déposer dans un lieu de ramassage prévu à cet effet, par exemple, 
un site de collecte officiel des équipements électriques et électroniques (EEE) en vue de leur recyclage ou un point d'échange 
de produits autorisé qui est accessible lorsque vous faites l'acquisition d'un nouveau produit du même type que l'ancien. Toute 
déviation par rapport à ces recommandations d'élimination de ce type de déchet peut avoir des effets négatifs sur l'environnement 
et la santé publique car ces produits EEE contiennent généralement des substances qui peuvent être dangereuses. Parallèlement, 
votre entière coopération à la bonne mise au rebut de ce produit favorisera une meilleure utilisation des ressources naturelles. 
Pour obtenir plus d'informations sur les points de collecte des équipements à recycler, contactez votre mairie, le service de collecte 
des déchets, le plan DEEE approuvé ou le service d'enlèvement des ordures ménagères.
Pour plus d'informations sur le dépôt et le recyclage des produits DEEE, consultez le site www.canon-europe.com/environment.
(EEE : Norvège, Islande et Liechtenstein)

En Europe, au Moyen-Orient, en Afrique et en Russie seulement

Pour obtenir les coordonnées du Support technique Canon, consultez la couverture arrière de la brochure sur le système de garantie européenne (EWS) 
ou visitez le site Web de Canon à l'adresse www.canon-europe.com.

Numéro de modèle : K10312 (mini320)

Regulatory Information 
FCC Notice (U.S.A. Only)

For 120V, 60Hz model 
Model Number: K10312
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause harmful 
interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation. 
Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits 
are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate 
radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications.
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or 
more of the following measures: 

Reorient or relocate the receiving antenna. 
Increase the separation between the equipment and receiver. 
Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected. 
Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

Use of a shielded cable is required to comply with Class B limits in Subpart B of Part 15 of the FCC Rules. 
Do not make any changes or modifications to the equipment unless otherwise specified in the manual. If such changes or modifications should be 
made, you could be required to stop operation of the equipment. 
Canon U.S.A., Inc. 
One Canon Plaza 
Lake Success, NY 11042 
1-516-328-5600
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